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SUMMARY OF THE INVITATION 

CONTRACTING AUTHORITY: IGOUMENITSA PORT AUTHORITY SA 

Main Activity: General Port Services 

Address: TERMINAL 3 - Port of Igoumenitsa 

P.C.: 46100, IGOUMENITSA 

Tel.: 26650 99300 

Email: olig@olig.gr 

Website: www.olig.gr 

Duration of provision of towage services: From the date of registration in the Registry until 18 January 2029. 

Requests for clarifications shall be submitted to the Contact Person: 

Mr. Gkountas Konstantinos, E-mail: worksdep@olig.gr . 

The company under the trade name “Igoumenitsa Port Authority SA” , 

INVITES 

Interested Towage Service Providers (mooring and unmooring at the port facility for vessels of any type, through 

which the safety of vessels operating in the Port of Igoumenitsa, their crews and port workers will be ensured, as well 

as the protection of the marine environment and the port’s infrastructure), to submit an application for registration 

in IPA SA’s corresponding Registry of Providers, in order to operate within its area of responsibility. 

1. AWARD - SUBJECT MATTER OF THE INVITATION 

i. This invitation for the submission of applications is published on the website of IPA SA Interested Service 

Providers may submit applications along with the relevant supporting documents. Applicants 

meeting the requirements of this invitation will be invited to sign the relevant contracts. Subsequently, 

IPA SA will post the details of the contracting Providers and the corresponding pricing schedule in the 

Registry of Towage Service Providers of the Port of Igoumenitsa. 

ii. The invitation for submission of applications is also available at the Port Services & Works Directorate of 

IPA SA (Passenger Terminal T3, New Port of Igoumenitsa, 46100, Igoumenitsa, Greece), and information 

may be obtained from Mr. Konstantinos Gkountas during business days and hours. 

iii. Requests for clarifications or additional information shall be submitted by email to olig@olig.gr and 

worksdep@olig.gr and shall be answered in writing at the respective email address. Requests for 

additional information and clarifications, along with the corresponding responses of IPA SA, shall be 

quot;mailto:worksdep%40olig.gr&quot
quot;mailto:olig%40olig.gr&quot
quot;mailto:worksdep%40olig.gr&quot
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published on the company’s website www.olig.gr. 

1.1) Description of the institutional framework, physical and financial subject matter of the invitation - 

Duration 

A. Institutional Framework 

This award procedure is governed by the terms of this Invitation, its Annexes, and, supplementarily, by: 

i. Law 5048/2023, which ratified the Concession Agreement dated 29-03-2023 

signed between IPA SA and the Hellenic Republic; 

ii. The provisions of Presidential Decree 83/2022 “Regulation governing matters concerning tugboats” 

with respect to the technical specifications for their design and construction, bollard pull, stability, 

fire-fighting and anti-pollution equipment”, and its amendment pursuant to Article 55 of Law 

5116/2024 (Government Gazette 100/A/3.7.2024); 

iii. The particular features, spatial layout, and characteristics of the Port; 

The type, technical characteristics, and additional manoeuvring capabilities of the vessels that 

usually call at the port facility; 

v. The need to provide high-quality port services ensuring the safety of vessels operating within the port 

facility, their crews and port workers, as well as the protection of the marine environment and port 

infrastructure; 

vi. The Regulation on Safe Mooring/Unmooring of Vessels at the Port of Igoumenitsa; 

vii. Regulation (EU) 2017/352 of the European Parliament and of the Council of 15 February 2017, 

establishing a framework for the provision of port services and common rules on the financial 

transparency of ports (Text with EEA relevance). 

Β. Physical Scope – Schedule of Charges – Duration  

The purpose of this Invitation is the submission of applications by Economic Operators for their registration 

in IPA SA Registry of Towage Service Providers, in order to operate within its area of responsibility. 

Specifically, the provision of towage services concerns the actions required during mooring and unmooring 

at the port facility for vessels of any type, by which the safety of vessels operating in the Port of Igoumenitsa, 
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their crews and port workers will be ensured, as well as the protection of the marine environment and the 

port’s infrastructure. 

C. Financial Scope - Schedule of Charges 

Each Economic Operator submitting an application shall also submit the corresponding Schedule of Charges 

for the provision of Towage Services. 

D. Duration 

The duration of registration in the Registry is defined from the date of registration therein until 18 January 

2029. 

E. Submission of Applications 

Applications must be submitted either via the i-Supplies platform or by email to the Protocol Office at: 

olig@olig.gr. 

The competent officer for providing further information regarding the submission procedure is Mr. 

Konstantinos Gkountas, tel.: +30 2665099316, and email: worksdep@olig.gr. 

1.2) Eligible Candidates 

i. Eligibility to participate in the present procedure is granted to natural or legal persons, associations of 

economic operators/consortia (of legal or natural persons), or branches of legal persons of third countries 

that are lawfully established in Greece, operate in the field of Towage Services, and possess the 

qualifications and meet the criteria set out in Section 2. Associations of economic operators/consortia, 

including temporary joint ventures, are not required to adopt a specific legal form for the submission of 

an application. IPA SA may require associations of economic operators to adopt a specific legal form once 

their application has been approved and they have been included in the Registry. 

ii. In the case of associations of economic operators/consortia, the criteria described in paragraph 2 must be 

met by the natural or legal persons (companies) comprising the Consortium. The criteria described in 

paragraph 2.4 concerning ISO certifications must be met by the legal or natural person holding at least 

51% of the Consortium (the Consortium leader).

mailto:olig@olig.gr
quot;mailto:worksdep%40olig.gr&quot
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2. SELECTION CRITERIA 

2.1 Exclusion Criteria 

2.1.1 An economic operator shall be excluded from participation in this procedure if one or more of the 

following grounds apply to it (in the case of a single natural or legal person) or to any of its members (in 

the case of an association of economic operators): 

A. Where there is a final, non-appealable conviction against it for any of the following offences: 

a) participation in a criminal organization, as defined in Article 2 of Council Framework Decision 

2008/841/JHA of 24 October 2008 on the fight against organized crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42), and 

the offences under Article 187 of the Penal Code (criminal organization) 

b) active bribery, as defined in Article 3 of the Convention against corruption involving officials of the 

European Communities or officials of Member States of the European Union (OJ C 195, 25.6.1997, p. 1) 

and in Article 2 (1) of Council Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption 

in the private sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54), as well as as defined in the national law of the economic 

operator, and the offences under Articles 159A (bribery of political office-holders), 236 (bribery of a public 

official), 237 (2)–(4) (bribery of judicial officers), 237A (2) (trading in influence- intermediaries), 396 (2) 

(bribery in the private sector) of the Penal Code 

(c) fraud against the financial interests of the Union, within the meaning of Articles 3 and 4 of Directive 

(EU) 2017/1371 of the European Parliament and of the Council of 5 July 2017 on the fight, by means of 

criminal law, against fraud affecting the financial interests of the Union (OJ L 198, 28.07.2017), and the 

offences under Articles 159A (bribery of political office-holders), 216 (forgery), 236 (bribery of a public 

official), 237 (2)–(4) (bribery of judicial officers), 242 (false certification, falsification, etc.), 374 (aggravated 

theft), 375 (embezzlement), 386 (fraud), 386A (computer fraud), 386B (subsidy fraud), 390 (breach of trust) 

of the Penal Code and Articles 155 et seq. of the National Customs Code (Law 2960/2001, Government 

Gazette A 265), when these are directed against or relate to the financial interests of the European Union, 

as well as the offences under Articles 23 (cross-border VAT fraud) and 24 (ancillary provisions for the 

criminal protection of the European Union’s financial interests) of Law 4689/2020 (A 103) 

(d) terrorist offences or offences linked to terrorist activities, as defined, respectively, in Articles 3–4 and 

5–12 of Directive (EU) 2017/541 of the European Parliament and of the Council of 15 March 2017 on 

combating terrorism, replacing Council Framework Decision 2002/475/JHA and amending Council Decision 
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2005/671/JHA (OJ L 88, 31.03.2017), or instigation, aiding and abetting, or attempt, as defined in Article 

14 thereof, and the offences under Articles 187A and 187B of the Penal Code, as well as the offences under 

Articles 32–35 of Law 4689/2020 (A 103) 

(e) money laundering or terrorist financing, as defined in Article 1 of Directive (EU) 2015/849 of the 

European Parliament and of the Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the financial 

system for the purposes of money laundering or terrorist financing, amending Regulation (EU) No 

648/2012 of the European Parliament and of the Council, and repealing Directive 2005/60/EC of the 

European Parliament and of the Council and Commission Directive 2006/70/EC (OJ L 141, 05.06.2015), and 

the offences under Articles 2 and 39 of Law 4557/2018 (A 139), (f) child labour and other forms of 

trafficking in human beings, as defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the European Parliament 

and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating trafficking in human beings and protecting 

its victims, and replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1), and the 

offence under Article 323A of the Penal Code (trafficking in human beings). 

And 

B. Any breach of applicable obligations in the fields of environmental, social and labour law established by 

EU law, national law, collective agreements or by international environmental, social and labour law 

conventions referred to in Part II of Annex 12 of the 2023 CA. 

An economic operator shall also be excluded where the person against whom a final, non-appealable 

conviction has been issued (point A above) is a member of its administrative, management or supervisory 

body or has power of representation, decision or control therein. The obligation in the preceding sentence 

concerns: 

- in the case of private limited companies (E.P.E.), private company forms (I.K.E.) and partnerships (O.E. 

and E.E.), the administrators 

- in the case of sociétés anonymes (SA), the Chief Executive Officer, the members of the Board of Directors, 

and any persons to whom, by decision of the Board of Directors, full management and representation of 

the company has been assigned 

- in the case of Cooperatives, the members of the Board of Directors 

- in all other cases of legal entities, the lawful representative, as applicable. 

If, in the cases under A.(a) to (f) above, the period of exclusion has not been determined by a final, non-
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appealable decision, it shall be five (5) years from the date of the final conviction. 

2.1.2. In the following cases: 

a) where the economic operator has failed to meet its obligations regarding the payment of taxes or social 

security contributions and this has been established by a judicial or administrative decision having final 

and binding effect 

b) where IPA SA can prove by appropriate means that the economic operator has failed to meet its 

obligations regarding the payment of taxes or social security contributions. 

The obligations of the participant concerning social security contributions cover both primary and 

supplementary insurance. 

The obligations referred to in points (a) and (b) of par. 2.1.2 shall be deemed not to have been breached 

where they have not become overdue or where they have been subject to a binding settlement that is 

being duly observed. 

The failure of the Candidate to meet its social security contribution obligations relates to: 

(a) the Candidate’s staff under an employment relationship 

(b) the projects it carries out individually or in consortium. 

2.1.3. An economic operator shall be excluded from this procedure if it is in any of the following situations: 

a) if it is bankrupt, or has entered into special liquidation proceedings, or is under compulsory receivership 

by a liquidator or the court, or has entered into bankruptcy settlement proceedings, or has suspended its 

business activities, or has entered into restructuring proceedings and is not complying with their terms, or 

is in any other similar situation resulting from a similar procedure provided for in national legal provisions. 

IPA SA may decide not to exclude an economic operator which is in one of the above situations, provided 

that it demonstrates that it is able to perform the contract, taking into account the applicable provisions 

and measures ensuring the continuation of its business operations 

b) if it has been found guilty of deliberately making serious misleading statements when providing the 

information required for verifying the absence of grounds for exclusion or compliance with the selection 

criteria, has concealed such information, or is unable to provide the supporting documents required under 

paragraph 3 hereof 

A Candidate shall not be entitled to participate in this procedure, and if it participates shall be automatically 

excluded, if either the Candidate itself, or a member of its administrative/management/supervisory body, 

or any other person having power of representation, decision or control of it, during the performance of a 
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similar contract to this one, has breached its terms and such breach has caused an accident either to its 

own staff or to a third party. 

2.2. Solemn Declarations of Understanding and Acknowledgement 

The application dossier shall also include the Candidate’s solemn declaration (ANNEX 2) stating the 

following: 

a) It has been fully informed of, and agrees to comply with, all terms- without exception - of the Concession 

Agreement between IPA SA and the Hellenic Republic, which was ratified by Law 5048/2023 (Official 

Gazette A 149/2023). These terms concern its capacity as a Candidate and as the future Contractor, and it 

understands that the Invitation terms have also been set for the purpose of implementing the relevant 

provisions of the above Concession Agreement. Consequently, the provisions of that Agreement shall apply 

where corresponding provisions have not been included in this Invitation, and shall prevail in the event of 

any conflict with the terms of this Invitation. 

(b) It has understood and accepts that transparency in its financial transactions with the Organization, in 

the context of performing the Towage Services to be provided, if selected, has a direct impact on the rights 

accruing to the Hellenic Republic under the aforementioned Concession Agreement. 

(c) In the event of termination and expiry of the Concession Agreement, it accepts that the Hellenic 

Republic, within sixty (60) days from such termination, shall be entitled, if the candidate is selected, to step 

into the rights and obligations applicable to IPA SA is prohibited. 

(d) If selected for inclusion in IPA SA’s Registry, it accepts and agrees to notify IPA SA in writing of any 

change in its ownership status and control structure, up to the level of its ultimate beneficial owners, within 

fifteen (15) days from the occurrence of such change; otherwise, in addition to IPA SA's right to strike it off 

the Registry, IPA SA shall be entitled to seek compensation for the material and moral damage caused by 

the above omission. 

(e) If selected for inclusion in the Registry and if so requested by the competent governmental authority 

of the Hellenic Republic, IPA SA shall be entitled to delete it from the Registry due to its ownership status 

or for other reasons arising from checks carried out by the Hellenic Republic which raise national-security 

concerns or give rise to objections regarding the continuation of the cooperation, without the applicant 

retaining any claim against IPA SA or the Hellenic Republic as a result of the above termination. 
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(f) It undertakes that, upon request of the Hellenic Republic, it will deliver to it any written confirmation 

regarding the foregoing matters, as well as any others related to the provided Services, in a form and with 

content reasonably satisfactory to the Hellenic Republic; otherwise, the Hellenic Republic may request IPA 

SA to strike it off the Registry, without the Contractor retaining any claim against IPA SA or the Hellenic 

Republic as a result of the above termination. 

The authenticity of the signature on the above solemn declaration shall be certified by the competent 

authority. 

2.3. Evidence of Professional Activity 

Certificate of registration with the competent Chamber of Commerce/Industry indicating the business 

activity/activities (relevant to the subject-matter of the services to be provided, namely the provision of 

towage services). 

2.4. Evidence of Technical and Professional Capacity 

i. Statement of the equipment to be used for the provision of Towage Services, which shall comply, 

both in number and in required bollard pull, with the provisions of the Regulation on Safe 

Mooring- Unmooring of Vessels at the Port of Igoumenitsa (ANNEX 3 – ARTICLE 6). 

ii. For the purposes of evidencing the requirements set out in Article 6 of the above Regulation, 

submission of a Bollard Pull Test Certificate issued by a Recognised Organization after 12-12-2022 

(the date of publication of P.D. 83/2022 in the Government Gazette A 229) and in accordance with 

its provisions. 

iii. The complete set of documents evidencing the characteristics of the tugs and the owner/manager 

of each of them (Certificates of Registry/Nationality or any other document deemed necessary). 

iv. A certificate evidencing the age of the tugboats to be used in the performance of the Services. 

v. Certifications as per ISO 9001:2015 and ISO 14001:2015. 

vi. Document evidencing P&I insurance coverage. 

vii. Solemn declaration by the applicant stating that, in the event they are selected for registration in 

the Registry, the equipment to be usedd for the performance of the Services will hold all licences 

required under the applicable legislation and will be covered by the insurance policies mandated 

by law. 

3. SUBMISSION OF APPLICATIONS - APPLICATION DOCUMENTS 
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3.1. Submission procedure 

Applications must be submitted either via the ¡-Supplies platform or by email to: olig@olig.gr. 

3.2. Application Dossier 

Applications (Participation Documents, documents evidencing professional activity, documents of 

technical and professional capacity, exclusion-grounds documents, solemn declarations of understanding 

and notice, Performance Guarantee, and Schedules of Charges - Binding Declarations) shall be submitted 

in one (1) original (containing only originals or, as applicable, duly certified copies). 

3.3. General supporting documents 

3.3.1. 

A. To prove the absence of grounds for exclusion under Article 2.1, economic operators shall submit the 

documents set out herein. 

Applications, the information contained therein, and the evidentiary documents concerning the absence 

of grounds for exclusion shall be drawn up in the Greek language or be accompanied by an official 

translation into Greek. 

Foreign public and private documents shall be accompanied by a translation into Greek, certified either by 

a person competent under the applicable provisions of national law or by a person lawfully competent in 

the country where the document was drawn up.. 

All forms of communication with IPA SA, as well as between IPA SA and the Contractor, shall mandatorily 

be in the Greek language. 

Β.1. For the purpose of proving the non-existence of the exclusion grounds of paragraph 2.1, economic 

operators shall submit the supporting documents listed below, as applicable: 

If the Member State or country competent to issue the above documents/certificates does not issue such 

documents or certificates, or where such documents or certificates do not cover all the cases referred to 

in paragraph 2.1, they may be replaced by an affidavit or, in Member States or countries where affidavits 

are not provided for, by a solemn declaration made by the interested party before a competent judicial or 

administrative authority, a notary public, or a competent professional or commercial organisation of the 

Member State or the country of origin or the country where the economic operator is established. Where 

necessary, the competent public authorities shall provide an official statement indicating that the 

documents or certificates referred to in this paragraph are not issued or that such documents do not cover 

quot;mailto:olig%40olig.gr&quot
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all the cases referred to in paragraph 2.1. 

In particular, economic operators shall submit: 

a) For paragraph 2.1.1. A (points (a) to (f)): an extract from the relevant register, such as the criminal 

record, or, failing that, an equivalent document issued by a competent judicial or administrative authority 

of the Member State or country of origin or the country where the economic operator is established, 

showing that these conditions are met, issued no earlier than three (3) months prior to its submission. 

The obligation to submit the above extract also applies to the members of the administrative, management 

or supervisory body of the said economic operator, or to the persons having power of representation, 

decision or control therein, as specifically set out in paragraph 2.1.1 above. 

b) For paragraph 2.1.2: a certificate issued by the competent authority of the relevant Member State or 

country, valid at the time of its submission or, if no validity period is indicated therein, issued no earlier 

than three (3) months prior to its. In particular, economic operators established in Greece shall submit: 

i) As proof of fulfilment of the tax obligations under paragraph 2.1.2, points (a) and (b):  a tax clearance 

certificate issued by the Independent Authority for Public Revenue (IAPR) for the economic operator and 

the consortia in which it participates, for public works in progress. Foreign tenderers shall submit a solemn 

declaration that they have no tax liability in Greece. If they do have such liability, they shall submit the 

relevant proof issued by the IAPR. 

II) AS PROOF OF FULFILMENT OF OBLIGATIONS TOWARDS SOCIAL SECURITY ORGANISATIONS UNDER PARAGRAPH 2.1.2, POINTS 

(A) AND (B):  an insurance clearance certificate issued by e-EFKA. The insurance clearance shall cover the 

tenderer’s social security obligations (a) as a natural or legal person for its personnel under an employment 

relationship, and (b) for projects it carries out individually or in consortium. Economic operators 

established in Greece shall submit proof of insurance clearance (for both primary and supplementary 

insurance) for their personnel under an employment relationship. Certificates of social-security 

compliance issued for the natural persons who are partners of the tenderer do not constitute proof of the 

tendering company’s social-security compliance. Foreign tenderers (natural and legal persons) who do not 

submit the above proof shall submit a solemn declaration that they do not employ personnel for whom 

there is an obligation to insure with domestic social security institutions. If they do employ such personnel, 

they must submit the relevant insurance clearance issued by e-EFKA. 

iii) For paragraph 2.1.2, in addition to the above certificates, a solemn declaration that no judicial or 

administrative decision with final and binding effect has been issued concerning the non-fulfilment of their 
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obligations regarding the payment of taxes or social security contributions. 

c) For paragraph 2.1.3, case (a): a certificate issued by the competent authority of the relevant Member 

State or country, issued no earlier than three (3) months prior to its submission. 

In particular, economic operators established in Greece shall submit: 

i)  A Single Certificate of Judicial Solvency from the competent Court of First Instance, evidencing that 

they are not in bankruptcy, bankruptcy settlement, compulsory receivership, or judicial liquidation, and 

that they have not entered restructuring proceedings. For Private Companies (IKE), an additional certificate 

from the General Commercial Registry (G.E.MI.) evidencing that no decision has been issued to dissolve 

the legal entity or to file for its dissolution; for private limited companies (EPE), an additional certificate of 

changes. 

ii) A certificate from G.E.MI. evidencing that the legal entity has not been dissolved and placed under 

liquidation by decision of the partners. 

iii)  A printout of the “Registry/Business Details" page from the Independent Authority for Public 

Revenue’s electronic platform, showing that their business activity has not been suspended. 

For unions and cooperatives, the Single Certificate of Judicial Solvency is issued, up to 31.12.2019 by the 

Court of First Instance (formerly the Magistrate’s Court) and, after that date, by the General Commercial 

Registry (G.E.M.I.). 

d) For the remaining cases under paragraph 2.1: a solemn declaration by the tendering economic operator 

that none of the exclusion grounds set out in that paragraph apply to it 

All the above documents must be certified by the lawfully competent authority of the state where the 

candidate has its registered office and be accompanied by an official translation into Greek. 

e) As proof of lawful representation, where the economic operator is a legal entity which, under the 

applicable legislation, is mandatorily or optionally registered and declares its representation and any 

changes thereto to a competent authority (e.g., G.E.MI.), it shall submit a certificate of current 

representation issued no earlier than thirty (30) working days prior to its submission, unless a specific 

validity period is indicated therein. 

In particular, domestic economic operators shall submit: 

i) for proof of lawful representation, where the economic operator is a legal entity required by law to 

declare its representation and any changes thereto to G.E.MI.: a certificate of current representation, 
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issued no earlier than thirty (30) working days prior to its submission. 

ii) For proof of lawful incorporation and subsequent amendments of the legal entity: a general certificate 

of changes issued by G.E.MI., provided it has been issued no earlier than three (3) months prior to its 

submission. 

In all other cases, the relevant constitutive and representation documents (such as articles of association, 

certificates of changes, corresponding issues of the Government Gazette, decisions constituting 

management bodies, etc.,  depending on the legal form of the economic operator) shall be submitted, 

accompanied by a solemn declaration of the legal representative that they remain in force at the time of 

submission. 

If, for the purposes of conducting this award procedure, powers have been granted to a person other than 

those referred to in the above documents, an additional decision/minutes of the competent corporate 

body of the legal entity granting such powers shall be submitted. As regards natural persons, if powers 

have been granted to third parties, an authorisation by the economic operator shall be submitted, with 

certification of the authenticity of the signature by a competent authority. 

The above solemn declarations shall be accepted, provided they have been drafted after notification of 

the invitation to submit the supporting documents and the authenticity of the signature is certified by the 

competent authority. 

The above documents must demonstrate the lawful incorporation of the economic operator, all relevant 

amendments to its articles of association, the person(s) who legally bind the company on the date of the 

tender (legal representative, signing authority, etc.), any third parties to whom a power of representation 

has been granted, as well as the term of office of the management body/legal representative. 

Β.2. The associations of economic operators submitting a joint application shall submit the above-

mentioned documents for each economic operator that participates in the association. Β.3. 

i. The decision of the competent governing body of the applicant economic operator to participate in 

the procedure, to submit the Application, and to appoint its Authorised Representative to sign and 

submit the Application on its behalf. 

ii. A Binding Statement by the Candidate stating the following: 

(a) it (and its lawful representatives) meets the criteria of Section 2.1.1 

(b) it meets the criteria of paragraph 2.1.2. and 2.1.3 
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(c) it meets the criteria of par. 2.3 

(d) it meets the technical criteria set out in paragraph 2.4 (i-vii) 

(e) it has full knowledge of the contents of this Invitation and unconditionally accepts its terms 

(f) the particulars of the procedural representative (process agent, in Greek: “αντίκλητος”) 

appointed by the applicant to act as the contact person for all communications between IPA SA 

and the applicant, including name, address, e-mail address and telephone numbers. 

(g) full contact details of the Applicant’s Authorised Representative (including full name, address, 

telephone numbers, and email address). 

(h) that all documents, information and statements included in the application are complete, true 

and accurate 

(i) in the case of an Association of Economic Operators, the members of the Association shall be 

jointly and severally liable for the performance and fulfillment of the obligations of this Contract 

and, in general, for all obligations undertaken by the Applicant; and, in the event of singular or 

universal succession, they have also bound their successors to continue participating. 

iii. The Solemn Declarations of Understanding and Acknowledgment, as defined in paragraph 2.2. 

3.3.2. Documents evidencing professional activity- Documents of technical and professional capacity 

The documents evidencing professional activity and the documents of technical and professional capacity 

as referred to in sections 2.3 and 2.4. . 

3.4. SCHEDULE OF CHARGES - REMITTANCE OF PERCENTAGE TO IPA SA - PAYMENT OF PORT DUES FOR 

THE APPLICANT’S TUGS - OBLIGATION TO SUBMIT INVOICES ON A MONTHLY BASIS - NEGATIVE 

DECLARATION - POSSIBILITY TO APPLY DISCOUNTS TO THE SCHEDULE OF CHARGES. 

3.4. a. Schedule of Charges 

3.4. b. Binding Statement of the Candidate - Applicant stating the following: 

- They will submit to IPA SA the invoices for their services issued to each 

contracting ship-owning company within the first ten (10) days of the month following the provision of 

the services. In the event that no services have been provided during the respective month, they will 
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submit a negative declaration for that month and they will remit to IPA SA an amount equal to twelve 

percent (12%) of the invoiced services performed at the Port of Igoumenitsa. The payment/deposit of 

the corresponding amount will be made within fifteen (15) days from the date of issue/distribution of 

the relevant invoice by IPA SA is prohibited. 

- At the end of each calendar year, as well as upon expiry of the registration period in the Registry (on 18 

January 2029), the Applicant/Registered Provider shall also pay to IPA SA the Concession Fee referred to 

in Article 15 of Law 5048/2023, corresponding to 3.5% of the amount representing the Applicant’s 

remuneration, i.e. on 88% of the invoiced services, following the issuance by IPA SA of the relevant 

document, where required. 

The Registered Provider shall settle IPA SA’s invoices concerning the payment of the above percentage 

(3.5%) within fifteen (15) days from their date of issue. 

- They shall pay the Port Dues for the tugs used in the provision of the present Service, irrespective of 

whether such tugs remain at the Port of Igoumenitsa or not. 

- They have been informed by IPA SA that they may agree, with the contracting shipowning company, on 

discounts to be applied to the prices of the submitted Schedule of Charges, as well as that they may 

provide payment facilities. 

3.5. Use of Personal Data 

IPA SA, in examining the applications submitted under this Invitation, undertakes to take all reasonable 

measures to ensure the confidentiality and security of data processing and their protection from any form 

of unlawful processing, in accordance with the provisions of the applicable legislation. 

3.6. Applicant’s obligations arising from the legal nature of the Port of Igoumenitsa 

By the contract to be concluded, the Contractor shall acknowledge and accept that, due to the 

fundamental legal nature of the Port Zone as a common-use public domain, throughout the term of the 

contract it must: 

(a) operate the Port assets it manages in accordance with their intended use as common-use public domain 

(b) provide users of its services with equal access, guided by the principles of objectivity and non-

discrimination 

(c) not adopt or apply, in the provision of its services, rules or practices that directly or indirectly result in 

the exclusion or restriction of any person’s rights in any material respect 
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(d) observe and apply the principles of rationality and proportionality in its dealings with users. 

4. APPLICABLE LAW 

4.1 Applicants included in the relevant Registry of Towage Service Providers and IPA SA shall make every 

effort to settle amicably any disputes arising from their relationship during the term of their contracts. 

4.2 Any disagreement or dispute shall be resolved by the competent Courts of Igoumenitsa, in accordance 

with the substantive and procedural rules of Greek law. 

Drafted and approved by 

The Director of Port Services & Works 

of IPA SA 

Konstantinos Gkountas 

Final approval by 

The Chief Executive Officer 

of IPA SA 

Athanasios Porfyris
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ANNEX 1 

APPLICATION TEMPLATE FOR PARTICIPATION 

In the Procedure for Registration in the Registry of Towage Service Providers in the maritime area of 

competence of “IPA SA” 

To the SA under the trade name “Igoumenitsa Port Authority SA”, having its registered office in 

Igoumenitsa (New Port - Terminal 3) 

I the undersigned (natural or legal person or association), 

having my registered seat in ................................. (city) of the Regional Unit of ..........................................  

street ...................................................................... No., Postal Code, contact telephone:  

E-mail: .......................................................................................................  

Having accepted all the terms of the Invitation with Ref. No. //02/2026, hereby kindly request that 

my application for registration in the Registry of Towage Service Providers in the maritime area of 

competence of “Igoumenitsa Port Authority SA” be accepted. 

Date: ...............................  

Signature - Seal of the Natural Person or the Legal Representative of the Legal Entity 

* In the event that the application is submitted by an association of economic operators, the application 

shall be signed either by all members of the association or by the common representative appointed by a 

power of representation, which shall be submitted accordingly.  
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ANNEX 2 

  

SOLEMN DECLARATION 
(Article 8 of Law 1599/1986) 

The accuracy of the information submitted with this declaration may be verified on the basis of the records of other services (Article 8 par. 
4 of Law 1599/1986) 

TO(1): 

"IGOUMENITSA PORT AUTHORITY SA" 

First Name: 

 

Last Name: 

 

Father’s First and Last Name: 

 

Mother’s First and Last Name: 

 

Date of Birth(2): 

 

Place of Birth: 

 

Identity Card No.: 

 

Tel.: 

 

Place of Residence: 

 

Street: 

 

No.: 

 

Postal 
Code: 

 

Fax No.: 

 Email Address  

Assuming sole responsibility and being aware of the sanctions(3 provided for by the provisions of paragraph 6 of Article 22 of Law 1599/1986, I 

hereby declare that: 

I. In the case of a Legal Entity: 

“As the legal representative of the economic operator, I hereby declare that: 

(a) I have been fully informed and agree that the applicant economic operator I represent shall comply, without exception, with all the terms of 
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the Concession Agreement between IPA SA and the Hellenic Republic, ratified by Law No. 5048/2023 (Government Gazette 149/A/2023), which 

concern the status of the above operator in the Registry of Towage Service Providers. I further understand that the terms of the Invitation have 

also been set with the aim of implementing the relevant provisions of the above Concession Agreement, with the result that the provisions 

thereof shall apply where corresponding provisions are not included in this Invitation, and that its provisions shall prevail in the event of any 

conflict with the terms of the present Invitation. 

(b) I have understood and accept that transparency in the economic transactions of the economic operator with the Authority, 

within the framework of the implementation of the Towage Services provided, should the operator be selected, has a direct impact on the rights 

derived by the Hellenic Republic from the above Concession Agreement. 

(c) In the event of termination and expiry of the Concession Agreement, I accept that the Hellenic Republic, within sixty (60) days from such 

termination, shall be entitled, if the candidate is selected, to step into the rights and obligations applicable to IPA SA. 

(d) If the economic operator is selected for inclusion in the Registry of IPA SA, I hereby accept and agree to notify IPA SA in writing of any change 

in its ownership status and control structure, up to the level of the ultimate beneficial owners of its shares, within fifteen (15) days from the 

occurrence of the change; otherwise-without prejudice to IPA SA's right to strike it off the Registry, IPA SA shall be entitled to seek compensation 

for the material and moral damage caused by the above omission. 

(e) If selected for inclusion in the Registry and if so requested by the competent governmental authority of the Hellenic Republic, IPA SA shall 

be entitled to delete it from the Registry due to its ownership status or for other reasons arising from checks carried out by the Hellenic Republic 

which raise national-security concerns or give rise to objections regarding the continuation of the cooperation, without the applicant retaining 

any claim against IPA SA or the Hellenic Republic as a result of the above termination. 

(f) I undertake that, upon request of the Hellenic Republic, the economic operator will deliver 

to it any written confirmation regarding the foregoing matters, as well as any others related to the provided Services, in a form and with content 

reasonably satisfactory to the Hellenic Republic; otherwise, the Hellenic Republic may request IPA SA to strike it off the Registry, without the 

Contractor retaining any claim against IPA SA or the Hellenic Republic as a result of the above termination.” 

2. In the case of a Natural Person: 

“(a) I have been fully informed and agree to comply, without exception, with all the terms of the Concession Agreement between IPA SA and 

the Hellenic Republic, ratified by Law No. 5048/2023 (Government Gazette 149/A/2023), which concern my status in the Registry of Towage 

Service Providers. I further understand that the terms of the Invitation have also been set with the aim of implementing the relevant 

provisions of the above Concession Agreement, with the result that the provisions thereof shall apply where corresponding provisions are not 

included in this Invitation, and that its provisions shall prevail in the event of any conflict with the terms of the present Invitation. 

(b) I have understood and accept that transparency in my economic transactions with the Authority, within the framework of the 

implementation of the Towage Services provided, should I be selected, has a direct impact on the rights derived by the Hellenic Republic from 

the above Concession Agreement. 

(c) In the event of termination and expiry of the Concession Agreement, I accept that the Hellenic Republic, within sixty (60) days from such 

termination, shall be entitled, if I am selected, to step into the rights and obligations applicable to IPA SA. 

(d) If I am selected for inclusion in the Registry of IPA SA, I accept and agree to notify IPA SA in writing of any change in my ownership status 

and control structure within fifteen (15) days from the occurrence of such change; otherwise, in addition to IPA SA's right to strike me off the 

Registry, IPA SA shall be entitled to seek compensation for the material and moral damage caused by the above omission. 

(e) If I am selected for inclusion in the Registry and if so requested by the competent governmental authority of the Hellenic Republic, IPA SA 

shall be entitled to delete me from the Registry due to my ownership status or for other reasons arising from checks carried out by the Hellenic 
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Republic which raise national-security concerns or give rise to objections regarding the continuation of the cooperation, without the applicant 

retaining any claim against IPA SA or the Hellenic Republic as a result of the above termination. 

f) I undertake that, upon request of the Hellenic Republic, I will deliver to it any written confirmation regarding the foregoing matters, as well 

as any others related to the provided Services, in a form and with content reasonably satisfactory to the Hellenic Republic; otherwise, the 

Hellenic Republic may request IPA SA to strike me off the Registry, without me retaining any claim against IPA SA or the Hellenic Republic as a 

result of the above termination.” 

Place / Date 

Signature of Legal Representative of the 
Legal Entity / 

Signature of Natural Person/ 

Certification of the authenticity of the 
signature 

ANNEX 3 

You may refer to the “Safe Berthing – Unberthing Regulations for the Port of Igoumenitsa” here: 

https://olig.gr/index.php/el/etaireia/politikes-kanonismoi 

*************************************************************************** 

l, the undersigned official translator, do hereby certify that the foregoing is a true translation of the 

attached Greek document 

 

Igoumenitsa, 04/02/2026 

 

quot;https:/olig.gr/index.php/el/etaireia/politikes-kanonismoi&quot
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ΠΡΟΣΚΛΗΣΗ ΕΓΓΡΑΦΗΣ ΣΤΟ ΜΗΤΡΩΟ ΠΑΡΟΧΩΝ   

ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΡΥΜΟΥΛΚΗΣΗΣ  

ΣΤΗΝ ΘΑΛΑΣΣΙΑ ΠΕΡΙΟΧΗ ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΑΣ ΟΛΗΓ  Α.Ε.   

  
                                                                    

  

  

  

  

  

  

  

  

Ηγουμενίτσα, 03-02-2026  

Αριθ. Πρωτ.: 470  
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΠΡΟΣΚΛΗΣΗΣ    

ΑΝΑΘΕΣΗ ΑΠΟ: ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΛΙΜΕΝΟΣ ΗΓΟΥΜΕΝΙΤΣΑΣ  Α.Ε.   

Κύρια Δραστηριότητα: Λιμενικές Υπηρεσίες Γενικά  

Δ/νση: ΤΕΡΜΑΤΙΚΟΣ ΣΤΑΘΜΟΣ   3 - Λιμένας Ηγουμενίτσας  

Τ.Κ. 46100,ΗΓΟΥΜΕΝΙΤΣΑ   

Τηλ.: 26650 99300   

Ηλ/κη Δ/νση:  olig@olig.gr    

Δ/νση Δ/κτύου: www.olig.gr   

Διάρκεια Παροχής Υπηρεσιών Ρυμούλκησης: Από την ημερομηνία εγγραφής στο Μητρώο μέχρι την 18 

Ιανουαρίου 2029 . 

Αιτήματα  για διευκρινίσεις θα υποβάλλονται στον Υπεύθυνο Επικοινωνίας: 

 κο. Γκούντα Κωνσταντίνο, E-mail:  worksdep@olig.gr .  

Η εταιρεία με την επωνυμία «Οργανισμός Λιμένος Ηγουμενίτσας Α.Ε.» ,   

                                                            ΠΡΟΣΚΑΛΕΙ  

Ενδιαφερόμενους Παρόχους Υπηρεσιών Ρυμούλκησης {πρόσδεσης και  απόδεσης στη λιμενική εγκατάσταση 

κάθε τύπου πλοίου, με τις οποίες θα διασφαλίζεται η ασφάλεια των πλοίων που δραστηριοποιούνται στο λιμένα 

της Ηγουμενίτσας ,των πληρωμάτων τους ,των εργαζομένων στο λιμένα ,καθώς και η  προστασία του θαλάσσιου 

περιβάλλοντος  και των εγκαταστάσεων υποδομής του λιμένα} να υποβάλλουν αίτηση εγγραφής  στο αντίστοιχο 

Μητρώο Παρόχων της ΟΛΗΓ ΑΕ προκειμένου να δραστηριοποιηθούν  στην περιοχή ευθύνης της τελευταίας.   

1. ΑΝΑΘΕΣΗ - ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΠΡΟΣΚΛΗΣΗΣ  

 

i. Η παρούσα πρόσκληση υποβολής  Αιτήσεων  δημοσιεύεται στον ιστότοπο της  Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

(www.olig.gr) .Οι ενδιαφερόμενοι Πάροχοι  μπορούν  να καταθέσουν αιτήσεις και σχετικά 

δικαιολογητικά. Οι ενδιαφερόμενοι που πληρούν τις προϋποθέσεις της παρούσας πρόσκλησης θα 

κληθούν προς υπογραφή των σχετικών συμβάσεων. Στη συνέχεια η ΟΛΗΓ ΑΕ θα προβεί στην 

ανάρτηση των στοιχείων των αντισυμβαλλομένων-Παρόχων  και του σχετικού τιμολογίου στο 

Μητρώο Παροχής Υπηρεσιών Ρυμούλκησης  του Λιμένα Ηγουμενίτσας . 

ii. Η παρούσα πρόσκληση υποβολής Αιτήσεων είναι επίσης διαθέσιμη στο Τμήμα Λιμενικών Υπηρεσιών 

& Έργων της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. (Επιβατικός Τερματικός Σταθμός Τ3, Νέος Λιμένας Ηγουμενίτσας, 46100, 

http://www.olig.gr/
http://www.olig.gr/
http://www.olig.gr/
http://www.olig.gr/
http://www.olig.gr/
http://www.olig.gr/
http://www.olig.gr/
http://www.olig.gr/
http://www.olig.gr/
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Ηγουμενίτσα, Ελλάδα), πληροφορίες από τον κο. Γκούντα Κωνσταντίνο κατά τις εργάσιμες ημέρες και 

ώρες.   

iii. Τα σχετικά αιτήματα παροχής διευκρινίσεων ή πρόσθετων πληροφοριών  υποβάλλονται μέσω 

ηλεκτρονικού ταχυδρομείου στις διευθύνσεις olig@olig.gr και worksdep@olig.gr και απαντώνται 

γραπτώς στην αντίστοιχη ηλεκτρονική διεύθυνση. Τα αιτήματα παροχής πρόσθετων πληροφοριών και 

διευκρινήσεων μετά των σχετικών απαντήσεων της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. θα δημοσιεύονται στον ιστότοπο της 

εταιρείας www.olig.gr.   

  

1.1)  Περιγραφή θεσμικού πλαισίου, φυσικού και οικονομικού αντικειμένου πρόσκλησης – 

Διάρκεια. 

Α. Θεσμικό Πλαίσιο   

Η παρούσα διαδικασία ανάθεσης διέπεται από τους όρους της Πρόσκλησης, των Παραρτημάτων της και 

συμπληρωματικά από:    

i. Τον  Ν. 5048/2023, με τον οποίο κυρώθηκε η  από 29-03-2023 Σύμβαση Παραχώρησης που 

υπεγράφη μεταξύ της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. και του Ελληνικού Δημοσίου,   

ii. Τις διατάξεις του Π.Δ. 83/2022 «Κανονισμός περί ρύθμισης θεμάτων των ρυμουλκών πλοίων 

αναφορικά με τις τεχνικές προδιαγραφές σχεδίασης και κατασκευής, τη δύναμη έλξης, την 

ευστάθεια, τον πυροσβεστικό και αντιρρυπαντικό εξοπλισμό και της τροποποίησης αυτού ως 

άρθρο 55 του N.5116/2024 (ΦΕΚ 100/Α/3.7.2024),   

iii. Τις ιδιαιτερότητες, τη χωροταξική διαμόρφωση και τα χαρακτηριστικά του λιμένα, 

Το είδος, τα τεχνικά χαρακτηριστικά και τις πρόσθετες δυνατότητες εκτέλεσης ελιγμών των πλοίων 

που κατά κανόνα προσεγγίζουν την λιμενική εγκατάσταση,  

v. Την ανάγκη για παροχή ποιοτικών λιμενικών υπηρεσιών με σκοπό την ασφάλεια των πλοίων που 

δραστηριοποιούνται στη λιμενική εγκατάσταση, των πληρωμάτων τους, των εργαζομένων στο λιμένα, 

καθώς και την προστασία του θαλάσσιου περιβάλλοντος και των εγκαταστάσεων.  

vi. Τον Κανονισμό Ασφαλούς Πρόσδεσης/Απόδεσης Πλοίων  στο Λιμάνι της Ηγουμενίτσας,   

vii. Τον  Κανονισμό (ΕΕ) 2017/352 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης 

Φεβρουαρίου 2017, για τη θέσπιση πλαισίου όσον αφορά την παροχή λιμενικών υπηρεσιών και 

http://www.olig.gr/
http://www.olig.gr/
http://www.olig.gr/
http://www.olig.gr/
http://www.olig.gr/
http://www.olig.gr/
http://www.olig.gr/
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κοινών κανόνων για τη χρηματοοικονομική διαφάνεια των λιμένων (Κείμενο που παρουσιάζει 

ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)  

Β.  Φυσικό Αντικείμενο - Τιμολόγιο - Διάρκεια   

Αντικείμενο της παρούσας Πρόσκλησης είναι η υποβολή αιτήσεων από Οικονομικούς Φορείς  για την  

εγγραφή τους στο Μητρώο Παρόχων Υπηρεσιών Ρυμούλκησης της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.  προκειμένου να 

δραστηριοποιηθούν  στην περιοχή ευθύνης της τελευταίας.  

Ειδικότερα η Παροχή Υπηρεσιών Ρυμούλκησης αφορούν στις απαιτούμενες κατά την πρόσδεση και την 

απόδεση στη λιμενική εγκατάσταση, ενέργειες κάθε τύπου πλοίου, με τις οποίες θα διασφαλίζεται η 

ασφάλεια των πλοίων που δραστηριοποιούνται στο λιμένα της Ηγουμενίτσας, των πληρωμάτων τους, 

των εργαζομένων στο λιμένα, καθώς και η  προστασία του θαλάσσιου περιβάλλοντος και των 

εγκαταστάσεων υποδομής του λιμένα.  

Γ. Οικονομικό Αντικείμενο - Τιμολόγιο   

Ο κάθε οικονομικός φορέας που υποβάλλει αίτηση καταθέτει και το σχετικό τιμολόγιο για την παροχή 

των Υπηρεσιών Ρυμούλκησης.  

 Δ. Διάρκεια    

Η διάρκεια της  εγγραφής στο Μητρώο ορίζεται  από την ημερομηνία εγγραφής στο Μητρώο  μέχρι την 

18 Ιανουαρίου 2029. 

 Ε. Υποβολή αιτήσεων  

Οι Αιτήσεις πρέπει να υποβάλλονται , είτε μέσω της πλατφόρμας i-Supplies, είτε μέσω e-mail στο 

Πρωτόκολλο: olig@olig.gr .   

Αρμόδιος υπάλληλος για την παροχή περαιτέρω πληροφοριών σχετικά με τη διαδικασία υποβολής είναι 

ο κος. Γκούντας Κωνσταντίνος, τηλ.: +30 2665099316, και email: worksdep@olig.gr .   
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  1.2)  Επιλέξιμοι υποψήφιοι  

i. Δικαίωμα συμμετοχής στην παρούσα διαδικασία έχουν φυσικά ή νομικά πρόσωπα ή ενώσεις 

οικονομικών φορέων-Κοινοπραξίες (Νομικών Προσώπων ή Φυσικών Προσώπων)  ή υποκαταστήματα 

νομικών προσώπων τρίτων χωρών που έχουν νόμιμη εγκατάσταση  στην Ελλάδα και δραστηριοποιούνται 

στον χώρο των Υπηρεσιών Ρυμούλκησης και που διαθέτουν τα προσόντα και πληρούν τα κριτήρια της 

παραγράφου 2. Οι ενώσεις οικονομικών φορέων-κοινοπραξίες, συμπεριλαμβανομένων και των 

προσωρινών συμπράξεων, δεν απαιτείται να περιβληθούν συγκεκριμένη νομική μορφή για την υποβολή 

αίτησης. Η  Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.  μπορεί να απαιτήσει από τις ενώσεις οικονομικών φορέων να περιβληθούν 

συγκεκριμένη νομική μορφή, εφόσον εγκριθεί η αίτησή τους και συμπεριληφθούν στο Μητρώο.   

ii.Στην περίπτωση ενώσεων οικονομικών φορέων - κοινοπραξιών, τα κριτήρια που περιγράφονται στις 

παραγράφους 2 θα πρέπει να πληρούνται από τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα (εταιρείες) που απαρτίζουν 

την Κοινοπραξία. Τα κριτήρια που περιγράφονται στην παρ. 2.4 και αφορούν τις πιστοποιήσεις  κατά ISO 

πρέπει να πληρούνται από το Νομικό Πρόσωπο - Φυσικό πρόσωπο που έχει βαθμό συμμετοχής στην 

Κοινοπραξία τουλάχιστον 51% (επικεφαλής της Κοινοπραξίας).     
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2.ΤΑ ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΕΠΙΛΟΓΗΣ  

 

2.1 Κριτήρια αποκλεισμού  

2.1.1 Αποκλείεται από τη συμμετοχή στην παρούσα διαδικασία οικονομικός φορέας, εφόσον συντρέχει 

στο πρόσωπό του (εάν πρόκειται για μεμονωμένο φυσικό ή νομικό πρόσωπο) ή σε ένα από τα μέλη του 

(εάν πρόκειται για ένωση οικονομικών φορέων) ένας ή περισσότεροι από τους ακόλουθους λόγους:   

Α. Όταν υπάρχει σε βάρος του αμετάκλητη καταδικαστική απόφαση για ένα από τα ακόλουθα 

εγκλήματα:   

α) συμμετοχή σε εγκληματική οργάνωση, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 2 της απόφασης-πλαίσιο 

2008/841/ΔΕΥ του Συμβουλίου της 24ης Οκτωβρίου 2008, για την καταπολέμηση του οργανωμένου 

εγκλήματος (ΕΕ L 300 της 11.11.2008 σ.42), και τα εγκλήματα του άρθρου 187 του Ποινικού Κώδικα  

(εγκληματική οργάνωση),  

β) ενεργητική δωροδοκία, όπως ορίζεται στο άρθρο 3 της σύμβασης περί της καταπολέμησης της 

διαφθοράς στην οποία ενέχονται υπάλληλοι των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή των κρατών-μελών της 

Ένωσης (ΕΕ C 195 της 25.6.1997, σ. 1) και στην παρ. 1 του άρθρου 2 της απόφασης-πλαίσιο 2003/568/ΔΕΥ 

του Συμβουλίου της 22ας Ιουλίου 2003, για την καταπολέμηση της δωροδοκίας στον ιδιωτικό τομέα (ΕΕ 

L 192 της 31.7.2003, σ. 54), καθώς και όπως ορίζεται στο εθνικό δίκαιο του οικονομικού φορέα, και τα 

εγκλήματα των άρθρων 159Α (δωροδοκία πολιτικών προσώπων), 236 (δωροδοκία υπαλλήλου), 237 παρ. 

2-4 (δωροδοκία δικαστικών λειτουργών), 237Α παρ. 2 (εμπορία επιρροής – μεσάζοντες), 396 παρ. 2  

(δωροδοκία στον ιδιωτικό τομέα) του Ποινικού Κώδικα,  

γ) απάτη, εις βάρος των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης, κατά την έννοια των άρθρων 3 και 4 της 

Οδηγίας (ΕΕ) 2017/1371 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 5ης Ιουλίου 2017 σχετικά 

με την καταπολέμηση, μέσω του ποινικού δικαίου, της απάτης εις βάρος των οικονομικών συμφερόντων 

της Ένωσης (L 198/28.07.2017) και τα εγκλήματα των άρθρων 159Α (δωροδοκία πολιτικών προσώπων), 

216 (πλαστογραφία), 236 (δωροδοκία υπαλλήλου), 237 παρ. 2-4 (δωροδοκία δικαστικών λειτουργών), 

242 (ψευδής βεβαίωση, νόθευση κ.λπ.) 374 (διακεκριμένη κλοπή), 375 (υπεξαίρεση), 386 (απάτη), 386Α 

(απάτη με υπολογιστή), 386Β (απάτη σχετική με τις επιχορηγήσεις), 390 (απιστία) του Ποινικού Κώδικα 

και των άρθρων 155 επ. του Εθνικού Τελωνειακού Κώδικα (ν. 2960/2001, Α’ 265), όταν αυτά στρέφονται 

κατά των οικονομικών συμφερόντων της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή συνδέονται με την προσβολή αυτών των 
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συμφερόντων, καθώς και τα εγκλήματα των άρθρων 23 (διασυνοριακή απάτη σχετικά με τον ΦΠΑ) και 

24 (επικουρικές διατάξεις για την ποινική προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ευρωπαϊκής  

Ένωσης) του ν. 4689/2020 (Α’ 103),  

δ) τρομοκρατικά εγκλήματα ή εγκλήματα συνδεόμενα με τρομοκρατικές δραστηριότητες, όπως 

ορίζονται, αντιστοίχως, στα άρθρα 3-4 και 5-12 της Οδηγίας (ΕΕ) 2017/541 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 15ης Μαρτίου 2017 για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και 

την αντικατάσταση της απόφασης-πλαισίου 2002/475/ΔΕΥ του Συμβουλίου και για την τροποποίηση της 

απόφασης 2005/671/ΔΕΥ του Συμβουλίου (ΕΕ L 88/31.03.2017) ή ηθική αυτουργία ή συνέργεια ή 

απόπειρα διάπραξης εγκλήματος, όπως ορίζονται στο άρθρο 14 αυτής, και τα εγκλήματα των άρθρων 

187Α και 187Β του Ποινικού Κώδικα, καθώς και τα εγκλήματα των άρθρων 32-35 του ν. 4689/2020  

(Α’103),  

ε) νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες ή χρηματοδότηση της τρομοκρατίας, όπως 

αυτές ορίζονται στο άρθρο 1 της Οδηγίας (ΕΕ) 2015/849 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου της 20ης Μαΐου 2015, σχετικά με την πρόληψη της χρησιμοποίησης του χρηματοπιστωτικού 

συστήματος για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες ή για τη χρηματοδότηση της 

τρομοκρατίας, την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθμ. 648/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου, και την κατάργηση της οδηγίας 2005/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου και της οδηγίας 2006/70/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 141/05.06.2015) και τα εγκλήματα των 

άρθρων 2 και 39 του ν. 4557/2018 (Α’ 139), στ) παιδική εργασία και άλλες μορφές εμπορίας ανθρώπων, 

όπως ορίζονται στο άρθρο 2 της Οδηγίας 2011/36/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

της 5ης Απριλίου 2011, για την πρόληψη και την καταπολέμηση της εμπορίας ανθρώπων και για την 

προστασία των θυμάτων της, καθώς και για την αντικατάσταση της απόφασης-πλαίσιο 2002/629/ΔΕΥ 

του Συμβουλίου (ΕΕ L 101 της 15.4.2011, σ. 1), και τα εγκλήματα του άρθρου 323Α του Ποινικού Κώδικα 

(εμπορία ανθρώπων).   

Και  

Β. Τυχόν παραβίαση εφαρμοστέων υποχρεώσεων στους τομείς του περιβαλλοντικού, κοινωνικού και 

εργατικού Δικαίου που θεσπίζονται από το δίκαιο της ΕΕ, το Εθνικό δίκαιο, τις συλλογικές συμβάσεις ή 

από τις διεθνείς συμβάσεις περιβαλλοντικού, κοινωνικού και εργατικού δικαίου που αναφέρονται στο 

Μέρος ΙΙ του παραρτήματος 12 της Σύμβασης Παραχώρησης του 2023.  
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Ο οικονομικός φορέας αποκλείεται, επίσης, όταν το πρόσωπο εις βάρος του οποίου εκδόθηκε  

αμετάκλητη καταδικαστική απόφαση (ανωτέρω Α) είναι μέλος του διοικητικού, διευθυντικού ή 

εποπτικού οργάνου του ή έχει εξουσία εκπροσώπησης, λήψης αποφάσεων ή ελέγχου σε αυτό. Η 

υποχρέωση του προηγούμενου εδαφίου αφορά:   

- στις περιπτώσεις εταιρειών περιορισμένης ευθύνης (Ε.Π.Ε.) ιδιωτικών κεφαλαιουχικών εταιρειών 

(Ι.Κ.Ε.) και προσωπικών εταιρειών (Ο.Ε. και Ε.Ε.) τους διαχειριστές.  

- στις περιπτώσεις ανωνύμων εταιρειών (Α.Ε.), τον διευθύνοντα Σύμβουλο, τα μέλη του Διοικητικού 

Συμβουλίου, καθώς και τα πρόσωπα στα οποία με απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου έχει ανατεθεί 

το σύνολο της διαχείρισης και εκπροσώπησης της εταιρείας.  

- στις περιπτώσεις Συνεταιρισμών, τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου.  

- σε όλες τις υπόλοιπες περιπτώσεις νομικών προσώπων, τον κατά περίπτωση νόμιμο εκπρόσωπο.  

Εάν στις ως άνω περιπτώσεις Α. (α) έως (στ) η κατά τα ανωτέρω περίοδος αποκλεισμού δεν έχει 

καθοριστεί με αμετάκλητη απόφαση, αυτή ανέρχεται σε πέντε (5) έτη από την ημερομηνία της 

καταδίκης με αμετάκλητη απόφαση.   

 2.1.2. Στις ακόλουθες περιπτώσεις :  

α) όταν ο οικονομικός φορέας έχει αθετήσει τις υποχρεώσεις του όσον αφορά στην καταβολή φόρων ή 

εισφορών κοινωνικής ασφάλισης και αυτό έχει διαπιστωθεί από δικαστική ή διοικητική απόφαση με 

τελεσίδικη και δεσμευτική ισχύ,    

β) όταν η ΟΛΗΓ ΑΕ  μπορεί να αποδείξει με τα κατάλληλα μέσα ότι ο οικονομικός φορέας έχει αθετήσει 

τις υποχρεώσεις του όσον αφορά την καταβολή φόρων ή εισφορών κοινωνικής ασφάλισης.  

Οι υποχρεώσεις του  συμμετέχοντος που αφορούν τις εισφορές κοινωνικής ασφάλισης καλύπτουν τόσο 

την κύρια όσο και την επικουρική ασφάλιση.  

Οι υποχρεώσεις των περ. α’ και β’ της παρ. 2.1.2.  θεωρείται ότι δεν έχουν αθετηθεί εφόσον δεν έχουν 

καταστεί ληξιπρόθεσμες ή εφόσον αυτές έχουν υπαχθεί σε δεσμευτικό διακανονισμό που τηρείται.  

Η αθέτηση  των υποχρεώσεων καταβολής εισφορών κοινωνικής ασφάλισης του Υποψηφίου αφορά:  

(α) Το προσωπικό του υποψηφίου με σχέση εξαρτημένης εργασίας,   

(β) Έργα που εκτελεί μόνος του ή σε κοινοπραξία    
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2.1.3. Αποκλείεται από τη συμμετοχή στην παρούσα  διαδικασία, οικονομικός φορέας σε οποιαδήποτε 

από τις ακόλουθες καταστάσεις:   

(α) εάν τελεί υπό πτώχευση ή έχει υπαχθεί σε διαδικασία ειδικής εκκαθάρισης ή τελεί υπό αναγκαστική 

διαχείριση από εκκαθαριστή ή από το δικαστήριο ή έχει υπαχθεί σε διαδικασία πτωχευτικού 

συμβιβασμού ή έχει αναστείλει τις επιχειρηματικές του δραστηριότητες ή έχει υπαχθεί σε διαδικασία 

εξυγίανσης και δεν τηρεί τους όρους αυτής ή εάν βρίσκεται σε οποιαδήποτε ανάλογη κατάσταση 

προκύπτουσα από παρόμοια διαδικασία, προβλεπόμενη σε εθνικές διατάξεις νόμου. Η ΟΛΗΓ ΑΕ μπορεί 

να μην αποκλείει έναν οικονομικό φορέα ο οποίος βρίσκεται σε μία εκ των καταστάσεων που 

αναφέρονται στην περίπτωση αυτή, υπό την προϋπόθεση ότι αποδεικνύει ότι ο εν λόγω φορέας είναι σε 

θέση να εκτελέσει τη σύμβαση, λαμβάνοντας υπόψη τις ισχύουσες διατάξεις και τα μέτρα για τη 

συνέχιση της επιχειρηματικής του λειτουργίας  

(β) εάν έχει κριθεί ένοχος εκ προθέσεως σοβαρών απατηλών δηλώσεων κατά την παροχή των 

πληροφοριών που απαιτούνται για την εξακρίβωση της απουσίας των λόγων αποκλεισμού ή την 

πλήρωση των κριτηρίων επιλογής, έχει αποκρύψει τις πληροφορίες αυτές ή δεν είναι σε θέση να 

προσκομίσει τα δικαιολογητικά που απαιτούνται κατ’ εφαρμογή της παραγράφου 3  της παρούσας,   

Δεν δικαιούται συμμετοχής στην παρούσα  και εάν λάβει μέρος σε αυτήν αποκλείεται αυτοδικαίως, εάν  

είτε Υποψήφιος  είτε μέλος του διοικητικού/διευθυντικού/εποπτικού οργάνου του, είτε άλλο πρόσωπο 

που έχει εξουσία εκπροσώπησης, λήψης αποφάσεων ή ελέγχου του,  κατά την εκτέλεση παρεμφερούς 

της παρούσας υπηρεσίας έχει παραβιάσει τους  όρους αυτής και εξ αυτού του λόγου προκλήθηκε 

ατύχημα είτε στο προσωπικό  του είτε σε τρίτο πρόσωπο .   

2.2. Υπεύθυνες Δηλώσεις κατανόησης και ενημέρωσης    

Στο φάκελο της  αίτησης  θα πρέπει να περιλαμβάνονται και  υπεύθυνη  δήλωση του 

Υποψηφίου(ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2), ότι:   

(α) Έχει ενημερωθεί πλήρως και συμφωνεί να συμμορφώνεται με όλους ανεξαρτήτως τους όρους της  

Σύμβασης Παραχώρησης της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. με το Ελληνικό Δημόσιο που κυρώθηκε με το Ν. 5048/2023 

(ΦΕΚ 149Α΄/2023), οι οποίοι αφορούν τη θέση του ως Υποψηφίου και ως μελλοντικού Αναδόχου και ότι 

κατανοεί ότι οι όροι της Πρόσκλησης  έχουν τεθεί και με σκοπό την υλοποίηση των σχετικών διατάξεων 

της ανωτέρω Σύμβασης, με συνέπεια να τυγχάνουν εφαρμογής τα προβλεπόμενα σε αυτήν, εφόσον στην 
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παρούσα  δεν έχουν περιληφθεί αντίστοιχες προβλέψεις, και να κατισχύουν οι διατάξεις της σε 

περίπτωση σύγκρουσης τους με όρους της παρούσας Πρόσκλησης .  

(β) Έχει κατανοήσει και αποδέχεται ότι η διαφάνεια στις οικονομικές του συναλλαγές με τον Οργανισμό 

στα πλαίσια της υλοποίησης των  παρεχόμενων Υπηρεσιών Ρυμούλκησης, εφόσον επιλεγεί, έχει άμεσο 

αντίκτυπο στα δικαιώματα που αντλεί το Ελληνικό Δημόσιο από την ανωτέρω Σύμβαση Παραχώρησης.  

(γ) Σε περίπτωση καταγγελίας και λήξης της Σύμβασης Παραχώρησης, αποδέχεται ότι το Ελληνικό 

Δημόσιο, εντός εξήντα (60) ημερών από την καταγγελία, θα δικαιούται να υπεισέλθει, εφόσον επιλεγεί, 

στα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις που ισχύουν για την Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε..   

(δ) Εφόσον επιλεγεί  να συμπεριληφθεί στο Μητρώο της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., αποδέχεται και συμφωνεί να την 

ενημερώνει εγγράφως για οποιαδήποτε μεταβολή στο ιδιοκτησιακό του καθεστώς και τη δομή ελέγχου 

του, έως το επίπεδο των τελικών πραγματικών δικαιούχων των μετοχών του, εντός δέκα πέντε (15) 

ημερών από τη συντέλεση της μεταβολής, άλλως, πέραν του δικαιώματος της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.  να προβεί 

στην διαγραφή αυτού από το Μητρώο, η Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. δικαιούται να αξιώσει αποζημίωση για την υλική 

και ηθική βλάβη που της επέφερε η ανωτέρω παράλειψη.  

(ε) Εφόσον επιλεγεί να συμπεριληφθεί στο Μητρώο και ζητηθεί τούτο από τον αρμόδιο κυβερνητικό 

φορέα του Ελληνικού Δημοσίου, η Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. θα δικαιούται να προβεί στην διαγραφή του  λόγω του 

ιδιοκτησιακού του καθεστώτος  ή άλλων λόγων που προέκυψαν μετά από ελέγχους του Ελληνικού 

Δημοσίου και προκαλούν ανησυχίες σχετικά με την εθνική ασφάλεια, ή εγείρουν αντιρρήσεις σχετικά με 

την συνέχιση της συνεργασίας, χωρίς να διατηρεί οποιαδήποτε αξίωση κατά της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. ή του 

Ελληνικού Δημοσίου, ένεκα της ανωτέρω καταγγελίας.  

(στ) Δεσμεύεται ότι, κατόπιν αιτήματος του Ελληνικού Δημοσίου, θα παραδίδει σε αυτό  οποιαδήποτε 

γραπτή επιβεβαίωση αναφορικά και με τα προαναφερόμενα ζητήματα, καθώς και οποιοδήποτε άλλα 

που σχετίζονται με τις παρεχόμενες Υπηρεσίες, με μορφή και περιεχόμενο ευλόγως ικανοποιητικά για το 

Ελληνικό Δημόσιο, άλλως το Ελληνικό Δημόσιο θα δύναται να ζητήσει από την Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. την διαγραφή 

του, χωρίς να διατηρεί οποιαδήποτε αξίωση κατά της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. ή του Ελληνικού Δημοσίου, ένεκα της 

ανωτέρω διαγραφής.  

Στην ανωτέρω ΥΔ  θα βεβαιώνεται το γνήσιο της υπογραφής από αρμόδια υπηρεσία .  
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2. 3.Δικαιολογητικά άσκησης επαγγελματικής δραστηριότητας  

Πιστοποιητικό εγγραφής στο οικείο Επιμελητήριο, όπου θα αναγράφεται το αντικείμενο/α απασχόλησης 

(συναφές με το αντικείμενο των προς παροχή υπηρεσιών, ήτοι να παρέχουν υπηρεσίες  ρυμούλκησης).   

2.4. Δικαιολογητικά  τεχνικής και επαγγελματικής επάρκειας  

i. Αναφορά του εξοπλισμού που θα απασχοληθεί κατά την παροχή των Υπηρεσιών Ρυμούλκησης 

και ο οποίος θα είναι σύμφωνος, σε αριθμό και απαιτούμενη δύναμη έλξης, με τις προβλέψεις 

του Κανονισμού Ασφαλούς Πρόσδεσης - Απόδεσης Πλοίων στο λιμάνι της Ηγουμενίτσας  

(ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3 - ΑΡΘΡΟ 6).   

ii. Προς απόδειξη των προϋποθέσεων που τίθενται στο άρθρο 6  του Κανονισμού   Ασφαλούς 

Πρόσδεσης / Απόδεσης Πλοίων στο λιμάνι της Ηγουμενίτσας, απαιτείται η προσκόμιση 

Πιστοποιητικού Δοκιμής της Δύναμης Έλξης (Bollard Pull Test Certificate) που έχει εκδοθεί από 

Αναγνωρισμένο Οργανισμό μετά την 12-12-2022, ημερομηνία δημοσίευσης του ΠΔ 83/2022(ΦΕΚ 

Α 229) στην Εφημερίδα της Κυβέρνησης και σύμφωνα με τις διατάξεις αυτού.   

iii. Το σύνολο των εγγράφων που αποδεικνύουν τα χαρακτηριστικά των ρυμουλκών και  τον 

πλοιοκτήτη /διαχειριστή εκάστου εξ αυτών (Έγγραφα Εθνικότητας ή οποιοδήποτε άλλο έγγραφο 

κριθεί αναγκαίο).   

iv. Πιστοποιητικό από το οποίο θα προκύπτει η ηλικία  των  ρυμουλκών  που θα χρησιμοποιήσει 

κατά την εκτέλεση των Υπηρεσιών.   

v. Πιστοποιήσεις κατά ISO 9001:2015 και ISO 14001:2015.   

vi. Έγγραφο από το οποίο να προκύπτει η ασφαλιστική κάλυψη P&I.   

vii. Υπεύθυνη δήλωση του αιτούντα ότι, σε περίπτωση που επιλεγεί να εγγραφεί στο Μητρώο, ο 

εξοπλισμός που θα απασχολήσει για την επιτέλεση των Υπηρεσιών του θα διαθέτει τις αναγκαίες, 

σύμφωνα με τη νομοθεσία άδειες, και θα καλύπτεται από τις προβλεπόμενες από τη νομοθεσία 

ασφαλιστικές καλύψεις.  

  

3.ΥΠΟΒΟΛΗ ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ – ΔΙΚΑΙΟΛΟΓΗΤΙΚΑ ΠΡΟΣΦΟΡΆΣ   

 

3.1. Η διαδικασία υποβολής   

 Οι αιτήσεις  μπορούν να  υποβάλλονται είτε μέσω της πλατφόρμας i-Supplies, είτε μέσω ηλεκτρονικής 

αλληλογραφίας στη διεύθυνση: olig@olig.gr .   
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3.2. Ο φάκελος της  Αίτησης   

Οι Αιτήσεις (Δικαιολογητικά Συμμετοχής, Δικαιολογητικά άσκησης επαγγελματικής δραστηριότητας, 

δικαιολογητικά τεχνικής και επαγγελματικής επάρκειας, δικαιολογητικά  μη αποκλεισμού, Υπεύθυνες 

δηλώσεις κατανόησης και ενημέρωσης και Τιμολόγια - Δεσμευτικές Δηλώσεις) υποβάλλονται σε ένα (1) 

πρωτότυπο (που θα περιλαμβάνει μόνο πρωτότυπα ή δεόντως επικυρωμένα αντίγραφα κατά 

περίπτωση).   

  

3.3. Γενικά δικαιολογητικά  

3.3.1.   

Α. Για την απόδειξη της μη συνδρομής λόγων αποκλεισμού κατ’ άρθρο 2.1 οι οικονομικοί φορείς 

προσκομίζουν τα δικαιολογητικά του παρόντος.  

Οι αιτήσεις, τα  στοιχεία που περιλαμβάνονται σε αυτές, καθώς και τα αποδεικτικά έγγραφα σχετικά με 

τη μη ύπαρξη λόγου αποκλεισμού συντάσσονται στην ελληνική γλώσσα ή συνοδεύονται από επίσημη 

μετάφρασή τους στην ελληνική γλώσσα.  

Τα αλλοδαπά δημόσια και ιδιωτικά έγγραφα συνοδεύονται από μετάφρασή τους στην ελληνική γλώσσα, 

επικυρωμένη είτε από πρόσωπο αρμόδιο κατά τις κείμενες διατάξεις της εθνικής νομοθεσίας είτε από 

πρόσωπο κατά νόμο αρμόδιο της χώρας στην οποία έχει συνταχθεί το έγγραφο..   

Κάθε μορφής επικοινωνία με την Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., καθώς και μεταξύ αυτής και του αναδόχου, θα γίνονται 

υποχρεωτικά στην ελληνική γλώσσα.  

Β.1. Για την απόδειξη της μη συνδρομής των λόγων αποκλεισμού της παραγράφου 2.1. οι  οικονομικοί 

φορείς προσκομίζουν αντίστοιχα τα δικαιολογητικά που αναφέρονται παρακάτω:  

Αν το αρμόδιο για την έκδοση των ανωτέρω κράτος-μέλος ή χώρα δεν εκδίδει τέτοιου είδους έγγραφα ή 

πιστοποιητικά ή όπου τα έγγραφα ή τα πιστοποιητικά αυτά δεν καλύπτουν όλες τις περιπτώσεις που 

αναφέρονται στην παράγραφο 2.1. τα έγγραφα ή τα πιστοποιητικά μπορεί να αντικαθίστανται από 

ένορκη βεβαίωση ή, στα κράτη - μέλη ή στις χώρες όπου δεν προβλέπεται ένορκη βεβαίωση, από 

υπεύθυνη δήλωση του ενδιαφερομένου ενώπιον αρμόδιας δικαστικής ή διοικητικής αρχής, 

συμβολαιογράφου ή αρμόδιου επαγγελματικού ή εμπορικού οργανισμού του κράτους - μέλους ή της 

χώρας καταγωγής ή της χώρας όπου είναι εγκατεστημένος ο οικονομικός φορέας. Οι αρμόδιες δημόσιες 

αρχές παρέχουν, όπου κρίνεται αναγκαίο, επίσημη δήλωση στην οποία αναφέρεται ότι δεν εκδίδονται 
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τα έγγραφα ή τα πιστοποιητικά της παρούσας παραγράφου ή ότι τα έγγραφα αυτά δεν καλύπτουν όλες 

τις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο  2.1..   

Ειδικότερα οι οικονομικοί φορείς προσκομίζουν:  

α) για την παράγραφο 2.1.1. Α. (α έως στ) απόσπασμα του σχετικού μητρώου, όπως του ποινικού 

μητρώου ή, ελλείψει αυτού, ισοδύναμο έγγραφο που εκδίδεται από αρμόδια δικαστική ή διοικητική 

αρχή του κράτους-μέλους ή της χώρας καταγωγής ή της χώρας όπου είναι εγκατεστημένος ο οικονομικός 

φορέας, από το οποίο προκύπτει ότι πληρούνται αυτές οι προϋποθέσεις, που να έχει εκδοθεί έως τρεις  

(3) μήνες πριν από την υποβολή του.   

Η υποχρέωση προσκόμισης του ως άνω αποσπάσματος αφορά και στα μέλη του διοικητικού, 

διευθυντικού ή εποπτικού οργάνου του εν λόγω οικονομικού φορέα ή στα πρόσωπα που έχουν εξουσία 

εκπροσώπησης, λήψης αποφάσεων ή ελέγχου σε αυτό κατά τα ειδικότερα αναφερόμενα στην ως άνω 

παράγραφο 2.1.1.  

β) για την παράγραφο 2.1.2. πιστοποιητικό που εκδίδεται από την αρμόδια αρχή του οικείου κράτους - 

μέλους ή χώρας, που να είναι εν ισχύ κατά το χρόνο υποβολής του, άλλως, στην περίπτωση που δεν 

αναφέρεται σε αυτό χρόνος ισχύος, που να έχει εκδοθεί έως τρεις (3) μήνες πριν από την υποβολή του 

Ιδίως οι οικονομικοί φορείς που είναι εγκατεστημένοι στην Ελλάδα προσκομίζουν:  

i) Για την απόδειξη της εκπλήρωσης των φορολογικών υποχρεώσεων της παραγράφου 2.1.2. 

περίπτωση α’ και β’ Πιστοποιητικό φορολογικής ενημερότητας, που εκδίδεται από την Ανεξάρτητη 

Αρχή Δημοσίων Εσόδων (Α.Α.Δ.Ε.), για τον οικονομικό φορέα και για τις κοινοπραξίες στις οποίες 

συμμετέχει για τα δημόσια έργα που είναι σε εξέλιξη. Οι αλλοδαποί προσφέροντες θα υποβάλλουν 

υπεύθυνη δήλωση ότι δεν έχουν υποχρέωση καταβολής φόρων στην Ελλάδα. Σε περίπτωση που έχουν 

τέτοια υποχρέωση θα υποβάλλουν σχετικό αποδεικτικό της Α.Α.Δ.Ε.  

ii) Για την απόδειξη της εκπλήρωσης των υποχρεώσεων προς τους οργανισμούς κοινωνικής 

ασφάλισης της παραγράφου 2.1.2. περίπτωση α’  και β’ πιστοποιητικό ασφαλιστικής ενημερότητας 

που εκδίδεται από τον e-ΕΦΚΑ. Η ασφαλιστική ενημερότητα καλύπτει τις ασφαλιστικές υποχρεώσεις 

του προσφέροντος οικονομικού φορέα α) ως φυσικό ή νομικό πρόσωπο για το προσωπικό τους με σχέση 

εξαρτημένης εργασίας, β) για έργα που εκτελεί μόνος του ή σε κοινοπραξία Οι εγκατεστημένοι στην 

Ελλάδα οικονομικοί φορείς υποβάλλουν αποδεικτικό ασφαλιστικής ενημερότητας (κύριας και 

επικουρικής ασφάλισης) για το προσωπικό τους με σχέση εξαρτημένης εργασίας. Δεν αποτελούν 
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απόδειξη ενημερότητας της προσφέρουσας εταιρίας, αποδεικτικά ασφαλιστικής ενημερότητας των 

φυσικών προσώπων που στελεχώνουν το πτυχίο της εταιρίας ως εταίροι. Οι αλλοδαποί προσφέροντες 

(φυσικά και νομικά πρόσωπα), που δεν υποβάλουν τα άνω αποδεικτικά, υποβάλλουν υπεύθυνη δήλωση 

περί του ότι δεν απασχολούν προσωπικό, για το οποίο υπάρχει υποχρέωση ασφάλισης σε ημεδαπούς 

ασφαλιστικούς οργανισμούς. Αν απασχολούν τέτοιο προσωπικό, πρέπει να υποβάλλουν σχετικό 

αποδεικτικό ασφαλιστικής ενημερότητας εκδιδόμενο από τον e-ΕΦΚΑ.  

iii) Για την παράγραφο 2.1.2, πλέον των ως άνω πιστοποιητικών, υπεύθυνη δήλωση ότι δεν έχει 

εκδοθεί δικαστική ή διοικητική απόφαση με τελεσίδικη και δεσμευτική ισχύ για την αθέτηση των 

υποχρεώσεών τους όσον αφορά στην καταβολή φόρων ή εισφορών κοινωνικής ασφάλισης.  

γ) για την παράγραφο 2.1.3. περίπτωση  α΄  πιστοποιητικό που εκδίδεται από την αρμόδια αρχή του 

οικείου κράτους - μέλους ή χώρας, που να έχει εκδοθεί έως τρεις (3) μήνες πριν από την υποβολή του.   

Ιδίως οι οικονομικοί φορείς που είναι εγκατεστημένοι στην Ελλάδα προσκομίζουν:  

i) Ενιαίο Πιστοποιητικό Δικαστικής Φερεγγυότητας από το αρμόδιο Πρωτοδικείο, από το οποίο 

προκύπτει ότι δεν τελούν υπό πτώχευση, πτωχευτικό συμβιβασμό ή υπό αναγκαστική διαχείριση ή 

δικαστική εκκαθάριση ή ότι δεν έχουν υπαχθεί σε διαδικασία εξυγίανσης.  Για τις ΙΚΕ προσκομίζεται 

επιπλέον και πιστοποιητικό του Γ.Ε.Μ.Η. περί μη έκδοσης απόφασης λύσης ή κατάθεσης αίτησης λύσης 

του νομικού προσώπου, ενώ για τις ΕΠΕ προσκομίζεται επιπλέον πιστοποιητικό μεταβολών.  

ii) Πιστοποιητικό του Γ.Ε.Μ.Η. από το οποίο προκύπτει ότι το νομικό πρόσωπο δεν έχει λυθεί και 

τεθεί υπό εκκαθάριση με απόφαση των εταίρων.   

iii) Εκτύπωση της καρτέλας “Στοιχεία Μητρώου/ Επιχείρησης” από την ηλεκτρονική πλατφόρμα της 

Ανεξάρτητης Αρχής Δημοσίων Εσόδων, όπως αυτά εμφανίζονται στο taxisnet, από την οποία να 

προκύπτει η μη αναστολή της επιχειρηματικής δραστηριότητάς τους.  

Προκειμένου για τα σωματεία και τους συνεταιρισμούς, το Ενιαίο Πιστοποιητικό Δικαστικής 

Φερεγγυότητας εκδίδεται για τα σωματεία από το αρμόδιο Πρωτοδικείο, και για τους συνεταιρισμούς 

για το χρονικό διάστημα έως τις 31.12.2019 από το Πρωτοδικείο(πρώην Ειρηνοδικείο) και μετά την 

παραπάνω ημερομηνία από το Γ.Ε.Μ.Η.  

δ) Για τις λοιπές περιπτώσεις της παραγράφου 2.1. υπεύθυνη δήλωση του προσφέροντος οικονομικού 

φορέα ότι δεν συντρέχουν στο πρόσωπό του οι οριζόμενοι στην παράγραφο λόγοι αποκλεισμού  
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Όλα τα ανωτέρω έγγραφα πρέπει να είναι επικυρωμένα από την κατά νόμον αρμόδια αρχή του κράτους 

της έδρας του υποψηφίου και να συνοδεύονται από επίσημη μετάφραση στην ελληνική.  

ε)Για την απόδειξη της νόμιμης εκπροσώπησης, στις περιπτώσεις που ο οικονομικός φορέας είναι 

νομικό πρόσωπο και εγγράφεται υποχρεωτικά ή προαιρετικά, κατά την κείμενη νομοθεσία, και δηλώνει 

την εκπροσώπηση και τις μεταβολές της σε αρμόδια αρχή (π.χ. ΓΕΜΗ), προσκομίζει σχετικό 

πιστοποιητικό ισχύουσας εκπροσώπησης, το οποίο πρέπει να έχει εκδοθεί έως τριάντα (30) εργάσιμες 

ημέρες πριν από την υποβολή του  εκτός αν αυτό φέρει συγκεκριμένο χρόνο ισχύος.  

Ειδικότερα για τους ημεδαπούς οικονομικούς φορείς προσκομίζονται:  

i) για την απόδειξη της νόμιμης εκπροσώπησης, στις περιπτώσεις που ο οικονομικός φορέας είναι 

νομικό πρόσωπο και υποχρεούται, κατά την κείμενη νομοθεσία, να δηλώνει την εκπροσώπηση και τις 

μεταβολές της στο ΓΕΜΗ, προσκομίζει σχετικό πιστοποιητικό ισχύουσας εκπροσώπησης, το οποίο πρέπει 

να έχει εκδοθεί έως τριάντα (30) εργάσιμες ημέρες πριν από την υποβολή του.    

ii) Για την απόδειξη της νόμιμης σύστασης και των μεταβολών του νομικού προσώπου γενικό 

πιστοποιητικό μεταβολών του ΓΕΜΗ, εφόσον έχει εκδοθεί έως τρεις (3) μήνες πριν από την υποβολή του.  

Στις λοιπές περιπτώσεις τα κατά περίπτωση νομιμοποιητικά έγγραφα σύστασης και νόμιμης 

εκπροσώπησης (όπως καταστατικά, πιστοποιητικά μεταβολών, αντίστοιχα ΦΕΚ, αποφάσεις 

συγκρότησης οργάνων διοίκησης σε σώμα, κλπ., ανάλογα με τη νομική μορφή του οικονομικού φορέα), 

συνοδευόμενα από υπεύθυνη δήλωση του νόμιμου εκπροσώπου ότι εξακολουθούν να ισχύουν κατά την 

υποβολή τους.  

Σε περίπτωση που για τη διενέργεια της παρούσας διαδικασίας ανάθεσης έχουν χορηγηθεί εξουσίες σε 

πρόσωπο πλέον αυτών που αναφέρονται στα παραπάνω έγγραφα, προσκομίζεται επιπλέον απόφαση- 

πρακτικό του αρμοδίου καταστατικού οργάνου διοίκησης του νομικού προσώπου με την οποία 

χορηγήθηκαν οι σχετικές εξουσίες. Όσον αφορά τα φυσικά πρόσωπα, εφόσον έχουν χορηγηθεί εξουσίες 

σε τρίτα πρόσωπα, προσκομίζεται εξουσιοδότηση του οικονομικού φορέα με βεβαίωση του γνησίου της  

υπογραφής από αρμόδια υπηρεσία.  

Οι ως άνω υπεύθυνες δηλώσεις γίνονται αποδεκτές, εφόσον έχουν συνταχθεί μετά την κοινοποίηση της 

πρόσκλησης για την υποβολή των δικαιολογητικών και βεβαιώνεται το γνήσιο της υπογραφής από 

αρμόδια υπηρεσία.  
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Από τα ανωτέρω έγγραφα πρέπει να προκύπτουν η νόμιμη σύσταση του οικονομικού φορέα, όλες οι 

σχετικές τροποποιήσεις των καταστατικών, το/τα πρόσωπο/α που δεσμεύει/ουν νόμιμα την εταιρία κατά 

την ημερομηνία διενέργειας του διαγωνισμού (νόμιμος εκπρόσωπος, δικαίωμα υπογραφής κλπ.), τυχόν 

τρίτοι, στους οποίους έχει χορηγηθεί εξουσία εκπροσώπησης, καθώς και η θητεία του/των ή/και των 

μελών του οργάνου διοίκησης/ νόμιμου εκπροσώπου.  

Β.2. Οι ενώσεις οικονομικών φορέων που υποβάλλουν κοινή αίτηση , υποβάλλουν τα παραπάνω, κατά 

περίπτωση δικαιολογητικά, για κάθε οικονομικό φορέα που συμμετέχει στην ένωση,  Β.3.  

i. Η απόφαση του αρμόδιου οργάνου διαχείρισης του αιτούντος οικονομικού φορέα να συμμετάσχει 

στη διαδικασία, να υποβάλει την Αίτηση και να ορίσει τον Εξουσιοδοτημένο Εκπρόσωπό του να 

υπογράψει και να υποβάλει συγκεκριμένα την Αίτηση.  

ii. Δεσμευτική Δήλωση του Υποψηφίου στην οποία θα αναφέρεται ότι:  

(a) πληροί (όπως και οι νόμιμοι εκπρόσωποι αυτού) τα κριτήρια της 2.1.1  

(b) πληροί τα κριτήρια των παρ.  2.1.2. και 2.1.3  

(c) πληροί τα κριτήρια της παρ.2.3  

(d) πληροί τα τεχνικά κριτήρια της παραγράφου 2.4.(i-vii).  

(e) έχει λάβει πλήρη γνώση του περιεχομένου της παρούσας Πρόσκλησης και αποδέχεται 

ανεπιφύλακτα  όρους της,   

(f) στοιχεία του διαδικαστικού αντιπροσώπου (στα ελληνικά "αντίκλητος") που ορίζεται από τον  

αιτούντα  για να ενεργεί ως υπεύθυνος επικοινωνίας για όλες τις επικοινωνίες μεταξύ της 

ΟΛΗΓ και αυτού, συμπεριλαμβανομένου του ονόματος, της διεύθυνσης, της διεύθυνσης 

ηλεκτρονικού ταχυδρομείου και  των αριθμών τηλεφώνου.   

(g) πλήρη στοιχεία επικοινωνίας του Εξουσιοδοτημένου Αντιπροσώπου του αιτούντος  

(συμπεριλαμβανομένου του πλήρους ονόματος, της διεύθυνσης, των αριθμών τηλεφώνου  

και της διεύθυνσης ηλεκτρονικού ταχυδρομείου),   

(h) ότι όλα τα έγγραφα, τα στοιχεία και οι δηλώσεις που περιλαμβάνονται στην αίτηση είναι 

πλήρη, αληθή και ορθά,  

(i) σε περίπτωση Ένωσης Οικονομικών Φορέων, ότι τα μέλη της Ένωσης θα είναι αλληλεγγύως 

και εις ολόκληρον υπεύθυνα για την εκτέλεση και την εκπλήρωση των ευθυνών της παρούσας  
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Σύμβασης και γενικά για όλες τις υποχρεώσεις  που εκπληρώνει ο  αιτών , και σε περίπτωση 

ειδικής ή καθολικής διαδοχής, θα έχουν επίσης δεσμεύσει τους διαδόχους τους να 

συνεχίσουν να συμμετέχουν.   

iii. Υπεύθυνες δηλώσεις κατανόησης και ενημέρωσης όπως ορίζεται στην παράγραφο 2.2.  

  

3.3.2. Δικαιολογητικά άσκησης επαγγελματικής δραστηριότητας – Δικαιολογητικά Τεχνικής και 

Επαγγελματικής επάρκειας   

Τα Δικαιολογητικά άσκησης επαγγελματικής δραστηριότητας, δικαιολογητικά τεχνικής και 

επαγγελματικής επάρκειας όπως αναφέρονται  στις  παρ. 2.3 και 2.4. .   

  

3.4. ΤΙΜΟΚΑΤΑΛΟΓΟΣ - ΑΠΟΔΟΣΗ ΠΟΣΟΣΤΟΥ ΣΕ ΟΛΗΓ ΑΕ - ΚΑΤΑΒΟΛΗ ΛΙΜΕΝΙΚΩΝ ΤΕΛΩΝ ΓΙΑ ΤΑ 

ΡΥΜΟΥΛΚΑ ΤΟΥ ΑΙΤΟΥΝΤΟΣ-ΥΠΟΧΡΕΩΣΗ ΠΡΟΣΚΟΜΙΣΗΣ ΤΙΜΟΛΟΓΙΩΝ ΣΕ ΜΗΝΙΑΙΑ ΒΑΣΗ-ΑΡΝΗΤΙΚΗ 

ΔΗΛΩΣΗ -ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΕΚΠΤΩΣΗΣ ΕΠΙ ΤΟΥ ΤΙΜΟΛΟΓΙΟΥ  

3.4.α. Τιμολόγιο .  

3.4.β. Δεσμευτική Δήλωση του υποψηφίου - αιτούντος ότι:  

- Θα προσκομίζει  στην ΟΛΗΓ ΑΕ τα τιμολόγια παροχής υπηρεσιών του  προς την εκάστοτε 

αντισυμβαλλόμενη πλοιοκτήτρια εταιρεία  εντός του πρώτου δεκαημέρου του επόμενου της παροχής 

των υπηρεσιών μήνα /άλλως και σε περίπτωση που δεν  παρείχε  σχετικές υπηρεσίες θα καταθέτει για 

τον αντίστοιχο μήνα αρνητική δήλωση και θα αποδίδει στην Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. το 12% επί των Τιμολογημένων 

Υπηρεσιών που θα πραγματοποιούνται στο Λιμάνι της Ηγουμενίτσας και η απόδοση/κατάθεση του 

αντίστοιχου ποσού θα γίνεται εντός  δέκα πέντε ημερών από την έκδοση /αποστολή του σχετικού 

τιμολογίου από την Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε..   

- Στο τέλος κάθε ημερολογιακού έτους  καθώς και κατά τη λήξη της διάρκειας ισχύος της εγγραφής στο  

Μητρώο (την 18 Ιανουαρίου 2029)ο Αιτών/Εγγεγραμμένος στο Μητρώο  θα αποδίδει επιπλέον στην 

Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. ποσό που αφορά το Αντάλλαγμα Παραχώρησης του άρθρου 15 του Ν.5048/2023 και το 

οποίο θα αντιστοιχεί σε ποσοστό 3,5% επί του ποσού που αντιστοιχεί στην αμοιβή του Αιτούντα, δηλαδή 

επί του   88% των Τιμολογημένων Υπηρεσιών και κατόπιν έκδοσης από την Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. σχετικού 

παραστατικού εάν και εφόσον απαιτείται.  
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Ο  Εγγεγραμμένος στο Μητρώο θα εξοφλεί τα παραστατικά της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., αναφορικά με την απόδοση 

του ποσοστού (3,5%) μέσα σε δεκαπέντε (15) ημέρες από την ημερομηνία έκδοσης του σχετικού 

παραστατικού.  

- Θα καταβάλλει τα Λιμενικά Τέλη των ρυμουλκών που θα χρησιμοποιήσει για την παροχή της παρούσας 

Υπηρεσίας, ανεξάρτητα από την παραμονή ή όχι αυτών στο Λιμάνι της Ηγουμενίτσας.   

- Ενημερώθηκε από την ΟΛΗΓ ΑΕ ότι δύναται να καθορίζει εκπτώσεις επί των τιμών του κατατεθέντος 

τιμολογίου, κατόπιν συμφωνίας με την πλοιοκτήτρια εταιρεία, καθώς επίσης ότι δύναται να παρέχει 

διευκολύνσεις.  

3.5. Χρήση Προσωπικών Δεδομένων   

Η Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. δεσμεύεται ότι κατά την εξέταση των αιτήσεων που θα υποβληθούν στα πλαίσια της 

παρούσας Πρόσκλησης, θα λάβει κάθε εύλογο μέτρο για τη διασφάλιση του απόρρητου και της 

ασφάλειας της επεξεργασίας των δεδομένων και της προστασίας τους από κάθε μορφής αθέμιτη 

επεξεργασία, σύμφωνα με τις διατάξεις της κείμενης νομοθεσίας.  

3.6. Δεσμεύσεις του αιτούντα εξ’ αιτίας της νομικής φύσης του Λιμένα Ηγουμενίτσας  

Με τη σύμβαση που θα συναφθεί, ο Ανάδοχος θα αναγνωρίζει και θα αποδέχεται ότι, λόγω της 

θεμελιώδους νομικής φύσης της Ζώνης Λιμένα ως κοινόχρηστου δημόσιου πράγματος, θα πρέπει καθ’ 

όλη τη διάρκεια της σύμβασης:  

(α) να λειτουργεί τα στοιχεία του Λιμένα που θα διαχειρισθεί, σύμφωνα με τον προορισμό της χρήσης 

τους ως δημοσίων πραγμάτων,  

(β) να παρέχει στους χρήστες των υπηρεσιών του ισότιμη πρόσβαση, διαπνεόμενη από της αρχές της 

αντικειμενικότητας και της μη διάκρισης,  

(γ) να μην υιοθετεί, ούτε να εφαρμόζει κανόνες ή πρακτικές κατά την παροχή υπηρεσιών εκ μέρους του, 

που έχουν ως αποτέλεσμα το αποκλεισμό ή περιορισμό των δικαιωμάτων οποιουδήποτε προσώπου από 

οποιαδήποτε ουσιώδη άποψη, άμεσα ή έμμεσα,  

(δ) να τηρεί και να εφαρμόζει τις αρχές της ορθολογικότητας και της αναλογικότητας στις συναλλαγές 

του με τους χρήστες.   
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4.ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟ ΔΙΚΑΙΟ  

4.1 Οι αιτούντες που θα συμπεριληφθούν στο σχετικό Μητρώο παροχής υπηρεσιών Ρυμούλκησης και 

η Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. υποχρεούνται να καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για την εξώδικη επίλυση τυχόν 

διαφορών που ανακύπτουν από τις σχέσεις τους κατά τη διάρκεια ισχύος των συμβάσεών τους.   

4.2 Οποιαδήποτε διαφωνία ή διαφορά επιλύεται από τα αρμόδια Δικαστήρια της Ηγουμενίτσας, 

σύμφωνα τόσο με τους ουσιαστικούς όσο και με τους δικονομικούς κανόνες του Ελληνικού Δικαίου.   

  

Για την σύνταξη και έγκριση  

 Ο Δ/ντης Λιμενικών Υπηρεσιών & Έργων  

της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.  

  

  

Κωνσταντίνος Γκούντας  

  

Για την τελική έγκριση  

Ο Διευθύνων Σύμβουλος  

της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.  

  

  

Αθανάσιος Πορφύρης  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1  

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΑΙΤΗΣΗΣ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ   

Στην Διαδικασία Εγγραφής στο Μητρώο Παρόχων Υπηρεσιών Ρυμούλκησης στην θαλάσσια περιοχή 

αρμοδιότητας «ΟΛΗΓ ΑΕ»   

   

Προς την ΑΕ με την επωνυμία «Οργανισμός Λιμένος Ηγουμενίτσας ΑΕ», που εδρεύει στην 

Ηγουμενίτσα (Ν. Λιμάνι -Τερματικός Σταθμός 3)  

   

Ο κάτωθι υπογεγραμμένος (φυσικό ή νομικό πρόσωπο ή ένωση) 

…………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………  

με έδρα ………………………………………………………… (πόλη) του νομού ………………………….………………, 

οδός……….……………………………………..……………………. Aρ. .……..….. , Τ.Κ. ………..……………, τηλ. επικοινωνίας :   

…………………………….….………………………………………………………………..  

E-mail: ……………………………………………………..…………………………………………..   

   

Aποδεχόμενος όλους τους όρους της με αρ. πρωτ. ……………../…../02/2026 Πρόσκλησης, παρακαλώ όπως 

κάνετε αποδεκτή την αίτησή μου για Εγγραφή μου στο Μητρώο Παρόχων Υπηρεσιών Ρυμούλκησης 

στην θαλάσσια περιοχή αρμοδιότητας «Ο.Λ.ΗΓ. ΑΕ».   

  

Ημερομηνία: …….…………..   

  

  

  

(Υπογραφή – Σφραγίδα) / ΦΠ ή Νόμιμου εκπροσώπου ΝΠ   

  

  

  

*Σε περίπτωση υποβολής  αίτησης από ένωση οικονομικών φορέων , η αίτηση υπογράφεται είτε από 

όλα τα μέλη της ένωσης, είτε από τον κοινό εκπρόσωπο που διορίζεται με παραστατικό εκπροσώπησης, 

το οποίο προσκομίζεται.   
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2  

  

 

  

ΥΠΕΥΘΥΝΗ ΔΗΛΩΣΗ  
 (άρθρο 8 Ν.1599/1986)  

Η ακρίβεια των στοιχείων που υποβάλλονται με αυτή τη δήλωση μπορεί να ελεγχθεί με βάση το αρχείο άλλων υπηρεσιών (άρθρο 8 παρ. 

4 Ν. 1599/1986)  

ΠΡΟΣ(1):  
 «ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΛΙΜΕΝΟΣ ΗΓΟΥΜΕΝΙΤΣΑΣ ΑΕ»  

  

Ο – Η Όνομα:    Επώνυμο:    
 

Όνομα και Επώνυμο Πατέρα:     
  

Όνομα και Επώνυμο Μητέρας:    
  

Ημερομηνία γέννησης(2):   
  

  

Τόπος Γέννησης:    
  

Αριθμός Δελτίου Ταυτότητας:    Τηλ:    
 

Τόπος Κατοικίας:    Οδός:    
 

Αριθ:    ΤΚ:    

Αρ. Τηλεομοιοτύπου (Fax):    

Δ/νση Η 
Ταχυδρο 

(Εmail):  

λεκτρ. 

μείου  
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Με ατομική μου ευθύνη και γνωρίζοντας τις κυρώσεις (3, που προβλέπονται από της διατάξεις της παρ. 6 του άρθρου 22 του Ν. 

1599/1986, δηλώνω ότι:  

1.Στην περίπτωση ΝΠ:   

«Ως νόμιμος εκπρόσωπος του οικονομικού φορέα ……… δηλώνω ότι   :  

  

(α) Έχω ενημερωθεί πλήρως και συμφωνώ να συμμορφώνεται  ο αιτών οικονομικός φορέας  που εκπροσωπώ …………………………. με όλους 

ανεξαρτήτως τους όρους της Σύμβασης Παραχώρησης της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. με το Ελληνικό Δημόσιο που κυρώθηκε με το Ν. 5048/2023 (ΦΕΚ 

149Α΄/2023), οι οποίοι αφορούν τη θέση του  ως άνω φορέα στο Μητρώο Παρόχων Υπηρεσιών Ρυμούλκησης και κατανοώ  ότι οι όροι 

της Πρόσκλησης  έχουν τεθεί και με σκοπό την υλοποίηση των σχετικών διατάξεων της ανωτέρω Σύμβασης, με συνέπεια να τυγχάνουν 

εφαρμογής τα προβλεπόμενα σε αυτήν, εφόσον στην παρούσα Πρόσκληση  δεν έχουν περιληφθεί αντίστοιχες προβλέψεις, και να 

κατισχύουν οι διατάξεις της σε περίπτωση σύγκρουσης τους με όρους της παρούσας Πρόσκλησης .  

(β) Έχω κατανοήσει και αποδέχομαι  ότι η διαφάνεια στις οικονομικές συναλλαγές του οικονομικού φορέα ………………. με τον Οργανισμό 

στα πλαίσια της υλοποίησης των  παρεχόμενων Υπηρεσιών Ρυμούλκησης, εφόσον επιλεγεί, έχει άμεσο αντίκτυπο στα δικαιώματα που 

αντλεί το Ελληνικό Δημόσιο από την ανωτέρω Σύμβαση Παραχώρησης.  

(γ) Σε περίπτωση καταγγελίας και λήξης της Σύμβασης Παραχώρησης, αποδέχομαι ότι το Ελληνικό Δημόσιο, εντός εξήντα (60) ημερών 

από την καταγγελία, θα δικαιούται να υπεισέλθει, εφόσον επιλεγεί, στα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις που ισχύουν για την Ο.Λ.ΗΓ.  

Α.Ε..   

(δ) Εφόσον επιλεγεί ο οικονομικός φορέας ……………….  να συμπεριληφθεί στο Μητρώο της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., αποδέχομαι  και συμφωνώ να 

την ενημερώνω εγγράφως για οποιαδήποτε μεταβολή στο ιδιοκτησιακό του  καθεστώς και τη δομή ελέγχου του, έως το επίπεδο των 

τελικών πραγματικών δικαιούχων των μετοχών του, εντός δέκα πέντε (15) ημερών από τη συντέλεση της μεταβολής, άλλως, πέραν του 

δικαιώματος της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.  να προβεί στην διαγραφή αυτού από το Μητρώο, η Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. δικαιούται να αξιώσει αποζημίωση για την 

υλική και ηθική βλάβη που της επέφερε η ανωτέρω παράλειψη.  

(ε) Εφόσον επιλεγεί να συμπεριληφθεί στο Μητρώο και ζητηθεί τούτο από τον αρμόδιο κυβερνητικό φορέα του Ελληνικού Δημοσίου, η 

Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. θα δικαιούται να προβεί στην διαγραφή του  λόγω του ιδιοκτησιακού του καθεστώτος  ή άλλων λόγων που προέκυψαν μετά 

από ελέγχους του Ελληνικού Δημοσίου και προκαλούν ανησυχίες σχετικά με την εθνική ασφάλεια, ή εγείρουν αντιρρήσεις σχετικά με 

την συνέχιση της συνεργασίας, χωρίς να διατηρεί οποιαδήποτε αξίωση κατά της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. ή του Ελληνικού Δημοσίου, ένεκα της 

ανωτέρω καταγγελίας.  

(στ) Δεσμεύομαι  ότι, κατόπιν αιτήματος του Ελληνικού Δημοσίου, θα παραδίδει ο οικονομικός φορέας ………. σε αυτό  οποιαδήποτε 

γραπτή επιβεβαίωση αναφορικά και με τα προαναφερόμενα ζητήματα, καθώς και οποιοδήποτε άλλα που σχετίζονται με τις παρεχόμενες 

Υπηρεσίες, με μορφή και περιεχόμενο ευλόγως ικανοποιητικά για το Ελληνικό Δημόσιο, άλλως το Ελληνικό Δημόσιο θα δύναται να 

ζητήσει από την Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. την διαγραφή του, χωρίς να διατηρεί οποιαδήποτε αξίωση κατά της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. ή του Ελληνικού Δημοσίου, 

ένεκα της ανωτέρω διαγραφής.»  

2.Σε περίπτωση Φυσικού Προσώπου:  

«(α) Έχω ενημερωθεί πλήρως και συμφωνώ να συμμορφώνομαι με όλους ανεξαρτήτως τους όρους της Σύμβασης Παραχώρησης της  

Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. με το Ελληνικό Δημόσιο που κυρώθηκε με το Ν. 5048/2023 (ΦΕΚ 149Α΄/2023), οι οποίοι αφορούν τη θέση  μου  στο Μητρώο  
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Παρόχων Υπηρεσιών Ρυμούλκησης και κατανοώ  ότι οι όροι της Πρόσκλησης  έχουν τεθεί και με σκοπό την υλοποίηση των σχετικών  

 
διατάξεων της ανωτέρω Σύμβασης, με συνέπεια να τυγχάνουν εφαρμογής τα προβλεπόμενα σε αυτήν, εφόσον στην παρούσα 

Πρόσκληση  δεν έχουν περιληφθεί αντίστοιχες προβλέψεις, και να κατισχύουν οι διατάξεις της σε περίπτωση σύγκρουσης τους με όρους 

της παρούσας Πρόσκλησης .  

(β) Έχω κατανοήσει και αποδέχομαι  ότι η διαφάνεια στις οικονομικές συναλλαγές μου  με τον Οργανισμό στα πλαίσια της υλοποίησης 

των  παρεχόμενων Υπηρεσιών Ρυμούλκησης, εφόσον επιλεγώ, έχει άμεσο αντίκτυπο στα δικαιώματα που αντλεί το Ελληνικό Δημόσιο 

από την ανωτέρω Σύμβαση Παραχώρησης.  

(γ) Σε περίπτωση καταγγελίας και λήξης της Σύμβασης Παραχώρησης, αποδέχομαι ότι το Ελληνικό Δημόσιο, εντός εξήντα (60) ημερών 

από την καταγγελία, θα δικαιούται να υπεισέλθει, εφόσον επιλεγώ, στα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις που ισχύουν για την Ο.Λ.ΗΓ.  

Α.Ε..   

(δ) Εφόσον επιλεγώ  να συμπεριληφθώ  στο Μητρώο της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., αποδέχομαι  και συμφωνώ να την ενημερώνω εγγράφως για 

οποιαδήποτε μεταβολή στο ιδιοκτησιακό μου   εντός δέκα πέντε (15) ημερών από τη συντέλεση της μεταβολής, άλλως, πέραν του 

δικαιώματος της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.  να προβεί στην διαγραφή αυτού από το Μητρώο, η Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. δικαιούται να αξιώσει αποζημίωση για την 

υλική και ηθική βλάβη που της επέφερε η ανωτέρω παράλειψη.  

(ε) Εφόσον επιλεγώ να συμπεριληφθώ στο Μητρώο και ζητηθεί τούτο από τον αρμόδιο κυβερνητικό φορέα του Ελληνικού Δημοσίου, η 

Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. θα δικαιούται να προβεί στην διαγραφή του  λόγω του ιδιοκτησιακού του καθεστώτος  ή άλλων λόγων που προέκυψαν μετά 

από ελέγχους του Ελληνικού Δημοσίου και προκαλούν ανησυχίες σχετικά με την εθνική ασφάλεια, ή εγείρουν αντιρρήσεις σχετικά με 

την συνέχιση της συνεργασίας, χωρίς να διατηρεί οποιαδήποτε αξίωση κατά της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. ή του Ελληνικού Δημοσίου, ένεκα της 

ανωτέρω καταγγελίας.  

στ) Δεσμεύομαι  ότι, κατόπιν αιτήματος του Ελληνικού Δημοσίου, θα παραδίδω  σε αυτό  οποιαδήποτε γραπτή επιβεβαίωση αναφορικά 

και με τα προαναφερόμενα ζητήματα, καθώς και οποιαδήποτε άλλα που σχετίζονται με τις παρεχόμενες Υπηρεσίες, με μορφή και 

περιεχόμενο ευλόγως ικανοποιητικά για το Ελληνικό Δημόσιο, άλλως το Ελληνικό Δημόσιο θα δύναται να ζητήσει από την Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

την διαγραφή μου , χωρίς να διατηρώ οποιαδήποτε αξίωση κατά της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. ή του Ελληνικού Δημοσίου, ένεκα της ανωτέρω 

διαγραφής.»  

  

 

  

 

  

 

  

 
  

  

  

Τόπος /Ημερομηνία  



 

24  

  

Υπογραφή  Νόμιμου Εκπροσώπου ΝΠ /  

 Υπογραφή ΦΠ /  

Βεβαίωση του γνησίου της υπογραφής  

  

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3  

 

  

Μπορείτε να ανατρέξετε στον «Κανονισμό Ασφαλούς Πρόσδεσης – Απόδεσης Πλοίων για το Λιμάνι της 

Ηγουμενίτσας» εδώ:   

https://olig.gr/index.php/el/etaireia/politikes-kanonismoi   

https://olig.gr/index.php/el/etaireia/politikes-kanonismoi
https://olig.gr/index.php/el/etaireia/politikes-kanonismoi
https://olig.gr/index.php/el/etaireia/politikes-kanonismoi
https://olig.gr/index.php/el/etaireia/politikes-kanonismoi

